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Wichtige Ausfüllhinweise für den Antragsteller (Lead-Partner) DŢleģit§ upozornŊn² pro vyplnŊn² ģ§dosti ģadatelem (lead partnerem)

Das Projekt ist im Projektantrag in kurzer und aussagekräftiger Form darzustellen.



Die Angaben im Projektantrag sind konkret (z. B. welche Partner, welche Aufgaben) zu fassen.

V projektov® ģ§dosti je tŚeba projekt popsat struļnŊ a vĨstiģnŊ.

V projektov® ģ§dosti je tŚeba uv§dŊt konkr®tn² ¼daje (napŚ. jac² partneŚi, jak® ¼koly).

Der Projektantrag ist zweisprachig (Deutsch und Tschechisch) vollständig elektronisch 
auszufüllen und in Printversion in 2 Exemplaren mit rechtsgültiger Originalunterschrift im 
Gemeinsamen Technischen Sekretariat (GTS) in der Sächsischen Aufbaubank – Förderbank –, 
Dresden, einzureichen.

Tschechische Lead Partner haben auch die Möglichkeit, ihren Antrag beim zuständigen 
Bezirksamt in der Tschechischen Republik einzureichen.



Erfüllen die Antragsunterlagen die formalen Voraussetzungen und ist das Projekt fachlich 
förderfähig, erfolgt beim GTS die offizielle Antragsregistrierung.

Projektovou ģ§dost je potŚeba kompletnŊ elektronicky vyplnit dvojjazyļnŊ (v ļeġtinŊ a v nŊmļinŊ)
a v tiġtŊn® podobŊ podat ve 2 vyhotoven²ch s pr§voplatnĨm podpisem na SpoleļnĨ technickĨ
sekretari§t (JTS) pŚi Sask® rozvojov® bance - dotaļn² bance - v Dr§ģŅanech.
Ļeġt² lead partneŚi mohou sv® ģ§dosti podat i na pŚ²sluġnĨ krajskĨ ¼Śad v Ļesk® republice.

Ofici§ln² registrace ģ§dosti prob²h§ na JTS v pŚ²padŊ kladn®ho vĨsledku kontroly form§ln²ch
n§leģitost² a v pŚ²padŊ vystaven² kladn®ho odborn®ho stanoviska.

Projektantrag




Ziel 3-Programm zur Förderung der grenzübergreifenden 

Zusammenarbeit  2007-2013 zwischen dem Freistaat Sachsen und der 


Tschechischen Republik

Projektov§ ģ§dost

Program C²le 3 na podporu pŚeshraniļn² spolupr§ce mezi
Ļeskou republikou a SvobodnĨm st§tem Sasko 2007-2013

Wichtige Verfahrenshinweise für den Antragsteller (Lead-Partner) DŢleģit§ upozornŊn² pro ģadatele (lead partnera)

Programm zur Förderung der 
grenzübergreifenden Zusammenarbeit 
zwischen dem Freistaat Sachsen und 
der Tschechischen Republik

Program na podporu pŚeshraniļn²
spolupr§ce mezi Ļeskou republikou a
SvobodnĨm st§tem Sasko
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Ļ²slo ģ§dosti

Datum

Podpis/razítko

Evidence ģ§dosti pŚ²sluġnĨm krajskĨm ¼Śadem

(jen v pŚ²padŊ ļesk®ho lead partnera)

Datum podání

Datum

Unterschrift/Stempel

Antragsnummer

Registrierung des Projektantrages durch das Gemeinsame Technische Sekretariat

Eingangsdatum

Nicht vom Antragsteller auszuf¿llen. / NevyplŔuje ģadatel.
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Ich beantrage die Gewährung einer Zuwendung aus dem Ziel 3-Programm zur Förderung der 
grenzübergreifenden Zusammenarbeit zwischen dem Freistaat Sachsen und der Tschechischen 
Republik 2007-2013 sowie, sofem im Antrag mit aufgeführt, aus Landesmitteln des Freistaates 
Sachsen (für deutsche Lead-Partner und Projektpartner) bzw. Mitteln aus dem Staatshaushalt der 
Tschechischen Republik (für tschechische Lead-Partner und Projektpartner) zur Kofinanzierung der 
EU-Fördermittel für das im Folgenden beschriebene Projekt.

Ģ§d§m t²mto o poskytnut² dotace z Programu C²le 3 na podporu pŚeshraniļn² spolupr§ce mezi Ļeskou
republikou a SvobodnĨm st§tem Sasko 2007-2013 a, pokud je to v ģ§dosti uvedeno, o poskytnut²
prostŚedkŢ na spolufinancov§n² prostŚedkŢ EU ze st§tn²ho rozpoļtu Ļesk® republiky (v pŚ²padŊ
ļesk®ho lead partnera a projektovĨch partnerŢ) resp. ze zemskĨch prostŚedkŢ Svobodn®ho st§tu
Sasko (v pŚ²padŊ nŊmeck®ho lead partnera a projektovĨch partnerŢ) pro d§le popsanĨ projekt.

DESídlo žadatele (lead partnera)Sitz des Antragstellers (Lead-Partners)

Entwicklung der gesellschaftlichen Rahmenbedingungen im Fördergebiet Rozvoj spoleļenskĨch r§mcovĨch podm²nek v dotaļn²m ¼zem²

Kooperative Verbesserung und bedarfsorientierter Auf- und Ausbau der 
Infrastruktur sowie Kooperation im Bereich Regionalplanung und -entwicklung

Kooperativní zlepšení a rozvoj infrastruktury dle poptávky a kooperací v oblasti 
regionálního plánování a rozvoje

Bezeichnung des Vorhabensbereiches: Název oblasti podpory:

Vorhabensbereich: 1.1 Ļ²slo oblasti podpory: 1.1

Bitte ordnen Sie Ihr Projekt zuerst einer Prioritätsachse und dann einem 
Vorhabensbereich gemäß dem Umsetzungsdokument zu.

ZaŚaŅte pros²m V§ġ projekt nejprve do jedn® prioritn² osy a pot® do oblasti podpory podle
Realizaļn²ho dokumentu.

Bezeichnung der Prioritätsachse: Název prioritní osy:

Prioritätsachse: 1 Ļ²slo prioritn² osy: 1

1.2 Projekteinordnung 1.2 ZaŚazen² projektu

Projekttitel: CROSS-DATA  - Grenzüberschreitendes 
Datenmanagement für raumbezogene Planungen 
(Sächsisch-Tschechisches Rauminformationssystem)

Název projektu: CROSS-DATA  - PŚeshraniļn² datovĨ management pro
¼zemn² pl§nov§n² (Ļesko-saskĨ informaļn² syst®m
¼zemn²ho pl§nov§n²)

Bitte geben Sie dem Projekt einen kurzen, aussagekräftigen Titel. UveŅte pros²m struļnĨ a vĨstiģnĨ n§zev projektu.

1.1 Projekttitel 1.1 Název projektu

1. Všeobecné údaje o projektu1. Allgemeine Angaben zum Projekt

UveŅte pros²m ¼zemn² dopad Vaġeho projektu. MŢģete  uv®st v²ce ¼dajŢ.

1.3 Projektstandort

Räumlicher Wirkungsbereich des Projektes

Geben Sie bitte den Wirkungsbereich Ihres Projektes an. Mehrere Angaben sind möglich.

na sask® stranŊ Erzgebirgskreis (mit den Gemeinden d. ehem. 
Lkr. Stollberg)

Územní dopad projektu

1.3 Um²stŊn² projektu

auf der sächsischen Seite Erzgebirgskreis (mit den Gemeinden d. ehem. 
Lkr. Stollberg)
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Landkreis Sächsische Schweiz/Osterzgebirge (mit 
den Gemeinden d. ehem. Weißeritzkreises)

Landkreis Görlitz (mit den Gemeinden d. ehem. 
Niederschlesischen Oberlausitzkreises)

Landkreis Mittelsachsen (mit den Gemeinden d. 
ehem. Lkr. Mittweida)

Erzgebirgskreis (mit den Gemeinden d. ehem. 
Mittl. Erzgebirgskreises)

Vogtlandkreis (mit den Gemeinden des ehem. 
Vogtlandkreises)

Erzgebirgskreis (mit den Gemeinden d. ehem. 
Lkr. Annaberg)

Landkreis Mittelsachsen (mit den Gemeinden d. 
ehem. Lkr. Freiberg)

Landkreis Zwickau ( mit der ehem. Kreisfreien 
Stadt Zwickau)

Vogtlandkreis (ehem. Kreisfr. Stadt Plauen)

Stadt Chemnitz

Landkreis Zwickau (mit den Gemeinden d. ehem. 
Lkr. Zwickauer Land)

Stadt Dresden

Landkreis Meißen (mit den Gemeinden d. ehem. 
Lkr. Meißen)

Landkreis Bautzen (mit den Gemeinden d. ehem. 
Lkr. Kamenz)

Landkreis Görlitz (mit den Gemeinden des ehem. 
Lkr. Löbau-Zittau)

Landkreis Bautzen (mit der ehem. Kreisfreien 
Stadt Hoyerswerda)

Landkreis Görlitz (mit der ehem. Kreisfreien Stadt 
Görlitz)

Landkreis Bautzen

Landkreis Sächsische Schweiz/Osterzgebirge (mit 
den Gemeinden d. ehem. Lkr. Sächsische 
Schweiz)

Erzgebirgskreis (mit den Gemeinden d. ehem. 
Lkr. Aue-Schwarzenberg)

Landkreis Sächsische Schweiz/Osterzgebirge 
(mit den Gemeinden d. ehem. Weißeritzkreises)

Landkreis Görlitz (mit den Gemeinden d. ehem. 
Niederschlesischen Oberlausitzkreises)

Landkreis Mittelsachsen (mit den Gemeinden d. 
ehem. Lkr. Mittweida)

Erzgebirgskreis (mit den Gemeinden d. ehem. 
Mittl. Erzgebirgskreises)

Vogtlandkreis (mit den Gemeinden des ehem. 
Vogtlandkreises)

Erzgebirgskreis (mit den Gemeinden d. ehem. 
Lkr. Annaberg)

Landkreis Mittelsachsen (mit den Gemeinden d. 
ehem. Lkr. Freiberg)

Landkreis Zwickau ( mit der ehem. Kreisfreien 
Stadt Zwickau)

Vogtlandkreis (ehem. Kreisfr. Stadt Plauen)

Stadt Chemnitz

Landkreis Zwickau (mit den Gemeinden d. 
ehem. Lkr. Zwickauer Land)

Stadt Dresden

Landkreis Meißen (mit den Gemeinden d. ehem. 
Lkr. Meißen)

Landkreis Bautzen (mit den Gemeinden d. 
ehem. Lkr. Kamenz)

Landkreis Görlitz (mit den Gemeinden des 
ehem. Lkr. Löbau-Zittau)

Landkreis Bautzen (mit der ehem. Kreisfreien 
Stadt Hoyerswerda)

Landkreis Görlitz (mit der ehem. Kreisfreien 
Stadt Görlitz)

Landkreis Bautzen

Landkreis Sächsische Schweiz/Osterzgebirge 
(mit den Gemeinden d. ehem. Lkr. Sächsische 
Schweiz)

Erzgebirgskreis (mit den Gemeinden d. ehem. 
Lkr. Aue-Schwarzenberg)
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(3) Tag, an dem die letzte Ausgabe für dieses Projekt geplant ist. (3) Den plánovaného posledního výdaje projektu.

(2) Tag, an dem die erste Ausgabe für dieses Projekt entstanden ist (ausgenommen 
davon Projektvorbereitungskosten).

(2) Den vzniku prvn²ho vĨdaje projektu (s vĨjimkou n§kladŢ na pŚ²pravu projektu).

01.03.2010 28.02.2013 01.03.2010 28.02.2013

Bitte geben Sie den zur Umsetzung des Projektes geplanten Zeitraum (Tag/Monat/Jahr) 
an. Der Projektzeitraum soll in der Regel drei Jahre nicht überschreiten.

Zadejte pros²m pl§novanou dobu realizace projektu (den/mŊs²c/rok). Doba realizace
projektu by zpravidla nemŊla bĨt delġ² jak tŚi roky.

Projektbeginn (2) Projektabschluss (3) Datum zahájení projektu (2) Datum ukonļen² projektu (3)

1.4 Projektzeitraum 1.4 Doba realizace projektu

PP007 Liberec (neļlenŊn® mŊsto) PP007 Liberec (neļlenŊn® mŊsto)

PP006 Đst² nad Labem-mŊsto PP006 Đst² nad Labem-mŊsto

PP005 Karlovy Vary PP005 Karlovy Vary

PP004 Bautzen, Stadt PP004 Bautzen, Stadt

PP003 Radebeul, Stadt PP003 Radebeul, Stadt

PP002 Plauen, Stadt PP002 Plauen, Stadt

PP001 Dresden, Stadt PP001 Dresden, Stadt

LP Dresden, Stadt LP Dresden, Stadt

Durchführungsort des Projektes (1) Místo realizace projektu (1)

Geben Sie bitte den Durchführungsort beim Antragsteller (Lead-Partner) und den 
einzelnen Projektpartnern an.

UveŅte pros²m m²sto realizace projektu u ģadatele (lead partnera) a jednotlivĨch
projektovĨch partnerŢ.

im Fördergebiet außerhalb des Fördergebietes v dotaļn²m ¼zem² mimo dotaļn² ¼zem²

na ļesk® stranŊ

Liberecký kraj

Karlovarský kraj

Ústecký kraj

na ¼rovni euroregionŢ Euroregion Elbe/Labe

Liberecký kraj

Karlovarský kraj

Ústecký krajauf der tschechischen Seite

auf der Ebene der Euroregionen Euroregion Elbe/Labe

(1) Der Durchführungsort kann vom Sitz des Antragstellers (Lead-Partners) bzw. 
des Projektpartners abweichen.

(1) M²sto realizace a s²dlo ģadatele (lead partnera), popŚ. projektov®ho partnera
se mohou liġit.
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Hausnummer 2 Ļ²slo popisn® 2

Ort Dresden Místo Dresden

PLZ 01097 PSĻ 01097

Strasse Wilhelm-Buck-Str. Ulice Wilhelm-Buck-Str.

2.5 Anschrift – Sitz des Antragstellers (Lead-Partners) 2.5 Adresa sídla žadatele (lead partnera)

Handelsregister- bzw. 
Vereinsregisternummer:

Identifikaļn² ļ²slo:
Gründungs- bzw. Geburtsdatum: Datum založení:

Tätigkeitsfeld/Branche: öffentliche Verwaltung Obor ļinnosti/odvŊtv²: veŚejn§ spr§va

2.4 Tätigkeitsfeld/Branche 2.4 Obor ļinnosti/odvŊtv²

2.3 Gründungsdatum (bei Vereinen und Unternehmen) bzw. Geburtsdatum 
(bei Einzelunternehmen) und Handelsregister- bzw. Vereinsregisternummer

2.3 Datum zaloģen² (u sdruģen² a podnikŢ)  a identifikaļn² ļ²slo

Name, Vorname / Firma / 
Einrichtung:

Sächsisches Staatsministerium des Innern Firma / Instituce: Sächsisches Staatsministerium des Innern

2.1 Name 2.1 Název

Rechtsform: Körp. öffentl. Rechts Právní forma: Körp. öffentl. Rechts

2.2 Rechtsform 2.2 Právní forma

2.  Angaben zum Antragsteller (Lead-Partner) 2. Údaje o žadateli (lead partnerovi)
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Titel vor Titel nach Titul pŚed Titul za

Name Geisler Vorname Andreas PŚ²jmen² Geisler Jméno Andreas

Position Sachbearbeiter Pozice referent

Position Referent Pozice vedoucí agendy

Telefon 00493515643454 Telefax Telefon 00493515643454 Telefax

E-Mail andreas.kuehl@smi.sachsen.de E-mail andreas.kuehl@smi.sachsen.de

Telefon 00493515643464 Telefax Telefon 00493515643464 Telefax

Position Sachbearbeiterin Pozice referentka

Telefon 00493515643455 Telefax Telefon 00493515643455 Telefax

E-Mail nicole.zeder@smi.sachsen.de E-mail nicole.zeder@smi.sachsen.de

Name Zeder Vorname Nicole PŚ²jmen² Zeder Jméno Nicole

E-Mail andreas.geisler@smi.sachsen.de E-mail andreas.geisler@smi.sachsen.de

Titel vor Titel nach Titul pŚed Titul za

Telefon 00493515643450 Telefax Telefon 00493515643450 Telefax

E-Mail fritz.schnabel@smi.sachsen.de E-mail fritz.schnabel@smi.sachsen.de

Position Referatsleiter Pozice vedouc² oddŊlen²

Name Kühl Vorname Andreas PŚ²jmen² Kühl Jméno Andreas

Titel vor Dr. Titel nach Titul pŚed Dr. Titul za

Name Schnabel Vorname Fritz PŚ²jmen² Schnabel Jméno Fritz

E-Mail steffen.wegner@smi.sachsen.de E-mail steffen.wegner@smi.sachsen.de

Titel vor Dipl. - Ing. Titel nach Titul pŚed Dipl. - Ing. Titul za

Telefon 00493515643424 Telefax Telefon 00493515643424 Telefax

Titel vor Dr. Titel nach Titul pŚed Dr. Titul za

Name Wegner Vorname Steffen PŚ²jmen² Wegner Jméno Steffen

Position Referent Pozice vedoucí agendy

2.7 Vertretungsberechtigte Person des Antragstellers (Lead-Partners) 2.7 Statutární zástupce žadatele (lead partnera)
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Der Antragsteller (Lead-Partner) ist für sein Projekt zum Vorsteuerabzug:

nicht berechtigt und hat die Projektausgaben mit MwSt. Ausgewiesen

Ģadatel (lead partner) je v pŚ²padŊ sv®ho projektu k odpoļtu danŊ:
nen² opr§vnŊn a vĨdaje projektu uvedl s DPH

2.9 Vorsteuerabzugsberechtigung des Antragstellers (Lead-Partners) 2.9 Opr§vnŊn² k odpoļtu danŊ ģadatele (lead partnera)

Name Beltschewa Vorname Janka PŚ²jmen² Beltschewa Jméno Janka

Position Referentin Pozice vedoucí agendy

Telefon 00493515643452 Telefax Telefon 00493515643452 Telefax

E-Mail janka.beltschewa@smi.sachsen.de E-mail janka.beltschewa@smi.sachsen.de

Titel vor Dipl. Dipl.-Ing. Titel nach Titul pŚed Dipl. Dipl.-Ing. Titul za

2.8 Ansprechpartner für das Projekt 2.8 Kontaktní osoba projektu

Geben Sie bitte die Person an, die mit dem Projektmanagement beauftragt ist. UveŅte pros²m ¼daje k osobŊ povŊŚen® Ś²zen²m projektu.
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KteŚ² partneŚi (nikoli dodavatel®) se pod²lej² na projektu?

Kaģd®mu projektov®mu partnerovi zadejte pros²m poŚadov® ļ²slo, kter® zaļ²n§ p²smeny
PP.

Bitte vergeben Sie für jeden Projektpartner fortlaufend eine Nummer, die mit PP beginnt.

Dbejte pros²m na to, aby byla k ģ§dosti pŚiloģena Smlouva o spolupr§ci uzavŚen§ mezi
ģadatelem (lead partnerem) a vġemi  projektovĨmi partnery pod²lej²c²mi se na projektu,
kteŚ² jsou uvedeni v t®to ģ§dosti.

Bitte beachten Sie, dass ein Kooperationsvertrag zwischen dem Antragsteller (Lead-
Partner) und allen am Projekt beteiligten, hier aufgeführten Projektpartnern dem Antrag 
beizulegen ist.

3. Údaje o projektových partnerech

poŚadov®
ļ²slo
projek-
tov®ho
partnera
(PP)

zemŊ pŢvodu
projektov®ho
partnera

pŚ²jmen²,
jm®ho / firma /
instituce

právní forma datum zaloģen²
(u sdruģen² a
podnikŢ)

identifikaļn²
ļ²slo

obor
ļinnosti/odvŊtv²

adresa s²dla
projektov®ho
partnera
ulice, ļ²slo
popisn®, PSĻ,
m²sto

adresa pro
doruļov§n²
p²semnost²
ulice, ļ²slo
popisn®, PSĻ,
m²sto

kontaktn² osoba
projektu
titul pŚed, jm®no,
pŚ²jmen², titul za,
telefon/fax, e-mail,
pozice

opr§vnŊn² k
odpoļtu danŊ
projektov®ho
partnera

laufende 

Nummer 

des 

Projekt-

partners 

(PP)

Herkunftsland 
des 
Projektpartners

Name, 
Vorname / 
Firma / 
Einrichtung

Rechtsform Gründungs-

datum (bei 
Vereinen und 
Unternehmen) 
bzw. 
Geburtsdatum 
(bei natürlichen 
Personen und 
Einzelunter-
nehmen)

Handels- / 
Vereinsnummer

Tätigkeitsfeld 

/Branche

Adresse - Sitz 
des 
Projektpartners 
Straße, 
Hausnummer, 
PLZ, Ort

Zustellungs- 

fähige Adresse 
(betrifft nur die 
tschechischen 
Partner) 
Straße, 
Hausnummer, 
PLZ, Ort

Ansprechpartner 
für das Projekt 
Titel vor, 
Vorname, Name, 
Titel nach, 
Telefon/Telefax, 

E-Mail, Position

Vorsteuer-

abzugs-

berechtigung des 
Projektpartners

3. Angaben zu Projektpartnern

PP001 DE Sächsisches 
Landesamt für 
Umwelt 
Landwirtschaft 
und Geologie

Anst. öff. 
Rechts (kein 
Unt.)

01.08.2008 Fachbehºrde
Umwelt,
Landwirtschaft,
Geologie /
OdbornĨ ¼Śad
ģivotn²ho
prostŚed²,
zemŊdŊlstv²,
geologie

August-
Böckstiegel-
Strasse, 1, 
01326, 
Dresden

Dr.-Ing. Uwe
M¿ller ,
004935189284000
/
004935189284099
,
uwe.mueller@smu
l.sachsen.de,
Abteilungsleiter 4,
Wasser,
Wertstoffe /
Vedouc² odboru 4,
voda, vyuģit²
odpadŢ

Nicht berechtigt
und hat die

Projektausgaben
mit MwSt.

ausgewiesen /
Nen² opr§vnŊn a
vĨdaje projektu
uvedl s DPH

Welche Projektpartner (keine Nachauftragnehmer) sind an dem Projekt beteiligt?
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PP002 DE Regionaler 
Planungsverba
nd Südsachsen

Körp. öffentl. 
Rechts

01.08.2008 Regionalplanun
g / Regionální 
plánování

Bahnhofstraße, 
46, 08523, 
Plauen

Sebastian
Kropop ,
004937413923720
/
004937413923724
,
sebastian.kropop
@rpv-
suedwestsachsen.
de, Leiter der
Regionalen
Planungsstelle
Plauen / Vedouc²
region§ln²ho
pl§novac²ho
stŚediska Plavno

Nicht berechtigt
und hat die

Projektausgaben
mit MwSt.

ausgewiesen /
Nen² opr§vnŊn a
vĨdaje projektu
uvedl s DPH

PP003 DE Regionaler 
Planungsverba
nd Oberes 
Elbtal / 
Osterzgebirge

Körp. öffentl. 
Rechts

28.09.1992 05236276 Regionalplanun
g / Regionální 
plánování

Meißner 
Straße , 151a, 
01445, 
Radebeul

Dr. Heidemarie
Russig ,
004935140404700
/
004935140404740
,
heidemarie.russig
@rpv-oeoe.de,
Leiterin
Verbandsgeschªft
sstelle / Vedouc²
kancel§Śe svazu

Nicht berechtigt
und hat die

Projektausgaben
mit MwSt.

ausgewiesen /
Nen² opr§vnŊn a
vĨdaje projektu
uvedl s DPH

PP004 DE Regionaler 
Planungsverba
nd Oberlausitz - 
Niederschlesien

Körp. öffentl. 
Rechts

25.09.1992 Regional- und
Braunkohlenpla
nung /
Region§ln²
pl§nov§n² a
pl§nov§n² tŊģby
hnŊd®ho uhl²

Käthe-Kollwitz-
Straße Haus 3, 
17, 02625, 
Bautzen

Jörg Weichler , 
00493591273246 / 
00493591273282, 
Joerg.Weichler@r
pv-oberlausitz-
niederschlesien.de
, 
Sachgebietsleiter / 
Vedoucí úseku

Nicht berechtigt
und hat die

Projektausgaben
mit MwSt.

ausgewiesen /
Nen² opr§vnŊn a
vĨdaje projektu
uvedl s DPH
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PP007 CZ Liberecký kraj Kraj 19.12.2000 70891508 Allgemeine
Tªtigkeiten der
ºffentlichen
Verwaltung  /
Vġeobecn®
ļinnosti veŚejn®
spr§vy

U Jezu, 642, 
460 01, Liberec

U Jezu, 642, 
460 01, Liberec

RNDr. KateŚina
Lauermannov§ ,
00420485226452 /
00420485226459,
katerina.lauerman
nova@kraj-lbc.cz,
Abteilungsleiter
Raumplanung und
Bauordnung /
vedouc² odboru
¼zemn²ho
pl§nov§n² a
stavebn²ho Ś§du

Nicht berechtigt
und hat die

Projektausgaben
mit MwSt.

ausgewiesen /
Nen² opr§vnŊn a
vĨdaje projektu
uvedl s DPH

PP006 CZ Ústecký kraj Kraj 12.11.2000 70892156 ¥ffentliche
Verwaltung /
VeŚejn§ spr§va

Velká hradební, 
3118, 400 01, 
Ústí nad Labem

Velká hradební, 
3118, 400 01, 
Ústí nad Labem

Ing Josef 
Svoboda , 
00420475657510 / 
00420475200245, 
svoboda.j@kr-
ustecky.cz, 
Referatsleiter 
Regionalentwicklu
ng / vedoucí odd. 
regionálního 
rozvoje

Teilweise
berechtigt und
hat die

Projektausgaben
mit MwSt.

ausgewiesen /
Opr§vnŊn v
ļ§steļn®m

rozsahu a vĨdaje
projektu uvedl s

DPH

PP005 CZ Karlovarský kraj Kraj 12.11.2000 70891168 Vġeobecn®
ļinnosti veŚejn®
spr§vy /
Vġeobecn®
ļinnosti veŚejn®
spr§vy

Závodní, 353, 
360 06, Karlovy 
Vary

Závodní, 353, 
360 06, Karlovy 
Vary

Ing Jaromír Musil , 
00420353502260 / 
00420353502567, 
jaromir.musil@kr-
karlovarsky.cz, 
Abteilungsleiter 
Regionalentwicklu
ng / Vedoucí 
odboru 
regionálního 
rozvoje

Nicht berechtigt
und hat die

Projektausgaben
mit MwSt.

ausgewiesen /
Nen² opr§vnŊn a
vĨdaje projektu
uvedl s DPH
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Grenzüberschreitende räumliche Planung und Abstimmung an der SN-CZ 
Grenze wird oft durch begrenzte Informations- und Datenverfügbarkeit limitiert. 
Die Daten liegen in unterschiedlichen Formaten vor und sind nicht kompatibel. 
Raumbezogene Informationen und Daten liegen meist bei den zuständigen 
Behörden, in der Tschechischen Republik national und im Freistaat Sachsen 
teilweise gebündelt vor. Die gegenseitige Unterrichtung der Planungsträger 
erfolgt über den Austausch von und Einsicht in analoge Planungsdokumente. 
Für den Austausch von digitalen Fachdaten existieren kein gemeinsames 
System.

PŚeshr. pl§nov§n² a odsouhlasen² na ļesko-sask® hranici je ļasto limitov§no t²m,
ģe inform. a data jsou k dispozici jen omezenŊ. Data existuj² v rŢznĨch form§tech
a nejsou kompatibiln². Inform. a data v oblasti ĐP jsou vŊtġ. k disp. na pŚ²sl.
¼Śadech, v ĻR n§rodnŊ a v Sasku ļ§steļnŊ centr§lnŊ. Vz§jemn® informov§n²
org§nŢ ĐP prob²h§ formou vĨmŊny dokumentŢ v anal. podobŊ a nahl²ģen²m do
nich. Pro vĨmŊnu t®m. oborovĨch dat neexistuje spol. syst®m

Beschreiben Sie bitte den Inhalt ihres Projektes. Popište prosím obsah svého projektu.

Ausgangssituation für das Projekt und Projektbedarf VĨchoz² situace projektu a potŚebnost projektu

Bitte stellen Sie die Ausgangssituation für das Projekt dar und gehen Sie auf den Bedarf 
für das Projekt ein.

Popiġte pros²m vĨchoz² situaci projektu a potŚebnost projektu.

Neuerungen und Mehrwert aus dem Projekt Inovace a pŚidan§ hodnota projektu

Bitte geben Sie an, wie Sie mit dem Projekt dem Bedarf entsprechen wollen und stellen 
Sie die Neuerungen und den zusätzlichen Nutzen dar.

UveŅte pros²m, jak projektem napln²te jeho uvedenou potŚebnost a popiġte inovace a
dodateļnĨ uģitek projektu.

Projektbeschreibung Popis projektu

Die Projektpartner bauen gemeinsam ein internetbasiertes mehrsprachiges SN- 
CZ Rauminformations- und Planungssystem für die Regionalplanung und für 
weitere Nutzer von raumrelevanten Daten auf (Geodienst). Es werden 
raumbezogene Daten für den Grenzraum von den Planungsträgern ständig 
aktuell und homogenisiert mithilfe von Web-diensten in einer gemeinsamen 
Präsentation angeboten (Geoportal). Zunächst werden Grundsatzfragen zur 
grenzüberschreitenden Planung und Anforderungen an das System bearbeitet. 
Für den Betrieb von gemeinsamen Datendiensten werden Schnittstellen 
spezifiziert, graphische Darstellungsweisen homogenisiert und 
Kompatibilitätsprobleme gelöst. So wird ein grenzüberschreitendes 
Raumplanungs-Informationssystem geschaffen, in dem Daten teilweise 
dezentral und teilweise zentral gehalten und gepflegt werden. Planungsträger 
greifen so auf aktuelle Informationen zu. Erfahrungen des Deutsch-Polnischen 
Raumplanungs-Informationssystems DP-PLIS werden genutzt.

PP vytvoŚ² spoleļnĨ webovĨ v²cejazyļnĨ ļesko-saskĨ informaļn² syst®m ĐP pro
potŚeby reg. pl§nov§n² a dalġ² uģivatele ¼zemnŊ relev. dat (geosluģba). Org§ny
ĐP budou nab²zet data pro pŚ²hr. prostor st§le aktu§lnŊ a homogenizovanŊ
pomoc² web. sluģeb ve spol. prezentaci (geoport§l). Nejprve budou Śeġeny
z§sadn² ot§zky pŚeshr. pl§nov§n² a poģadavky na syst®m. Pro provoz spol.
datovĨch sluģeb budou specifikov§na rozhran², homogenizov§ny zpŢsoby
grafick®ho zobrazen² a Śeġeny probl®my kompatibility. T²mto zpŢsobem bude
vytvoŚen pŚeshr. inform. syst®m pro potreby ĐP, v nŊmģ budou data udrģov§na
ļ§steļnŊ decentr§lnŊ a ļ§st. centr§lnŊ. Org§ny ĐP budou m²t pŚ²stup k
aktu§ln.informac²m. Budou vyuģity zkuġenosti nŊm.-polsk®ho inform. syst®mu ĐP:
DP-PLIS.

4.1 Projektinhalt 4.1 Obsah projektu

4. Detailní popis projektu4. Detaillierte Projektdarstellung
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Wählen Sie bitte das auf das Projekt zutreffende spezifische Programmziel aus. Zvolte prosím vhodný specifický cíl programu.

4.2.1 Projektbeitrag zur Erreichung der spezifischen Programmziele 4.2.1 PŚ²spŊvek projektu k dosaģen² specifickĨch c²lŢ programu

Stellen Sie bitte dar, welchen Beitrag Ihr Projekt zur Erreichung des spezifischen 
Programmzieles leistet.

Popiġte pros²m, jak V§ġ projekt pŚispŊje k naplnŊn² specifick®ho c²le programu.

Gemeinsamer Ausbau und Verbesserung des Zugangs zu Informations- und 
Kommunikationsnetzwerken

SpoleļnĨ rozvoj a zlepġen² pŚ²stupu k informaļn²m a komunikaļn²m technologi²m

Die Ergebnisse müssen dem Fördergebiet zugute kommen. Bitte berücksichtigen Sie bei 
den folgenden Ausführungen die kurz- und langfristigen Auswirkungen des Projektes.

VĨsledky musej² pozitivnŊ ovlivnit dotaļn² ¼zem². PŚi jejich popisu nezapomeŔte zohlednit
kr§tkodob® a dlouhodob® dopady projektu.

Bitte erläutern Sie konkret, welche Ergebnisse und welche Zielgruppen mit dem Projekt 
erreicht werden.

UveŅte pros²m, jakĨch konkr®tn²ch vĨsledkŢ bude dosaģeno a jak® c²lov® skupiny budou
projektem ovlivnŊny.

Ergebnisse und Zielgruppen des Projektes Výsledky a cílové skupiny projektu

Neu und wegweisend für den Grenzraum ist die Visualisierung von 
Rauminformationsdaten in einem gemeinsamen Internet-Dienst unter 
Verknüpfung unterschiedlicher, nationaler Datenquellen. Abgestimmte 
Raumplanung bedarf der gegenseitigen Ein-sichtnahme und des Austausches 
von Daten. Das Projekt ist die Grundlage für zukünftige grenzüberschreitende 
Zusammenarbeit in der Regionalplanung. In der Grenzregion werden erstmals 
Fachdaten homogen präsentiert, die sich der Nutzer nach seinen Anforderungen 
interaktiv zusammenstellen kann. Andere Projekte (Ziel 3-Projekt zu 
Geobasisdaten) werden genutzt.

NovŊ a smŊrodatnŊ pro pŚ²hr. prostor je vizualizace dat pro potŚeby ĐP ve
spoleļn® webov® sluģbŊ s propojen²m rŢznĨch n§rodn²ch zdrojŢ dat. Odsouhl. ĐP
si vyģaduje vĨmŊnu dat. Projekt tvoŚ² z§klad pro budouc² pŚeshr. spolupr§ci v obl.
reg. pl§nov§n². V pŚ²hr. regionu budou poprvŊ prezent. homogenn² t®m. oborov§
data, kter§ si uģivatel mŢģe interaktivnŊ sestavit dle svĨch potŚeb. Budou
vyuģ²v§ny i jin® projekty (proj. C²le 3 k z§kl. geogr. datŢm).

4.2 Projektbeitrag zur Erreichung der Programmziele 4.2 PŚ²spŊvek projektu k dosaģen² c²lŢ programu

Ergebnis ist ein SN-CZ mehrsprachiges Raumplanungs-Informationssystem mit 
notwendiger Infrastruktur und Datenbestand, zugänglich als Webdienst für alle 
Nutzer raumbezogener Daten. 

Außerdem werden folgende Produkte erarbeitet: Leitfaden zur homogenen 
Darstel-lung (Legende, Metadaten), Konzeption der Schnittstellen zur EU-
INSPIRE-RL und der GDI-Sachsen, mehrsprachige Publikationen zu 
Planungssystemen und -verfahren, Nutzeranleitung für das Raumplanungs-
Informationssystem etc.

Zielgruppen sind die beteiligten Projektpartner, Behörden der Landesplanung, 
Regionalentwicklung, kommunalen Planung.

VĨsledkem bude v²cejazyļnĨ ļesko-saskĨ inform.  syst®m ĐP s potŚebnou
infrastrukt. a daty, pŚ²stupnĨ na webu pro vġechny uģiv. ¼z. dat.
Nav²c bude vypracov§na pŚ²ruļka k homog. zobrazen² (vysvŊtlivky, metadata),
koncepce rozhran² se smŊrnic² EU-INSPIRE, GDI-Sasko, v²cejaz. publikace o
syst®mech a postupech pl§nov§n², n§vod k uģ²v§n² inform. syst®mu ĐP atd.
C²lov® skupiny jsou vġichni PP, ¼Śady ĐP, region§ln²ho rozvoje, komun§ln²ho
pl§nov§n².
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CROSS-DATA trägt in zwei Strängen zur Erreichung der Programmziele bei: 

(a) Schaffung einer Infrastruktur zur Kooperation der Regionalplanung (durch 
das Raumplanungsinformationssystem mit homogenisierten Daten- und 
Kartengrundla-gen) durch aktive Zusammenarbeit der Planungsträger und 
Dokumentation in einem Leitfaden.

(b) Verbesserung der grenzüberschreitenden Kooperation der 
Regionalplanungen durch Einbezug der relevanten Akteure in das Projekt (dies 
schließt die Vereinbarung zur längerfristigen Zusammenarbeit und Pflege der 
gemeinsamen Plattform ein).

CROSS-DATA pŚip²v§ k dosaģen² c²lŢ projektu v dvou vŊtv²ch:
(a) VytvoŚen² infrastruktury pro kooperaci v oblasti ĐP (inform. syst®mem ĐP s
homogen. datovĨmi a mapovĨmi podklady) na  z§kladŊ spolupr§ce org§nŢ ĐP a
zhotoven² dokumentace v podobŊ pŚ²ruļky.
(b) Zlepġen² pŚeshraniļn² kooperace v oblasti region§ln²ho pl§nov§n² zapojen²m
relevantn²ch akt®rŢ do projektu (to zahrnuje dohodu o dlouhodobŊ spolupr§ci a
udrģov§n² spoleļn® platformy)

Anzahl der geplanten technischen Vernetzungen bzw. Systeme 1 Poļet pl§novanĨch technickĨch s²t², resp.syst®mŢ 1

Anzahl der geplanten Modellvorhaben 4 Poļet pl§novanĨch modelovĨch z§mŊrŢ 4

Anzahl der Personen, die am Projekt teilnehmen 36 Poļet osob, kter® se ¼ļastn² projektu 36

Anzahl der Einrichtungen, die am Projekt beteiligt sind 7 Poļet subjektŢ, kter® se na projektu pod²lej² 7

Anzahl der geplanten Konzeptionen 1 Poļet pl§novanĨch koncepc² 1

Anzahl der mit dem Projekt aus- und weitergebildeten Personen 26 Poļet osob projektem vyġkolenĨch a proġkolenĨch 26

4.2.2 Quantitative Projektergebnisse 4.2.2 Kvantitativní výsledky projektu
Bitte machen Sie nur Angaben zu den Projektergebnissen, die das Projekt betreffen. Đdaje pros²m uveŅte jen u tŊch vĨsledkŢ projektu, kter® se tĨkaj² projektu.

Indikator Wert Indikátor Hodnota
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PP004 Link auf die Projekthomepage von der Partnerhomepage; 
Mitwirkung und Verbreitung von mehrsprachigen Projektbroschüren 
und Flyern; CROSS-DATA auf der Sächsischen 
Regionalplanertagung 2011, Teil der Konferenz mit dem 
Schwerpunkt grenzüberschreitende Regionalplanung

PP004 Odkaz z domovsk® webov® str§nky na webov® str§nky projektu;
souļinnost a pŚ²prava v²cejazyļnĨch broģurek o projektu a let§kŢ;
CROSS-DATA na Sask® konferenci region§ln²ho pl§nov§n² v r. 2011,
ļ§st konference s dŢrazem na pŚeshraniļn² region§ln² pl§nov§n²

PP003 Diverse Materialien zur Öffentlichkeitsarbeit des Verbandes, Link 
auf die Projekthomepage von der Partnerhomepage; Mitwirkung 
und Verbreitung von mehrsprachigen Projektbroschüren und Flyern; 
CROSS-Data Ausstellung / Präsentation auf der Sächsischen 
Regionalplanertagung 2011, Teil der Konferenz mit dem Scherpunkt 
grenzüberschreitende Regionalplanung

PP003 RŢzn® materi§ly v oblasti publicity svazu, okaz z domovsk® webov®
str§nky na webov® str§nky projektu; souļinnost a pŚ²prava
v²cejazyļnĨch broģurek o projektu a let§kŢ; CROSS-DATA
vĨstava/prezentace na Sask® konferenci region§ln²ho pl§nov§n² v r.
2011, ļ§st konference s dŢrazem na pŚeshraniļn² region§ln²
pl§nov§n²

PP002 Link auf die Projekthomepage von der Partnerhomepage; 
Mitwirkung und Verbreitung von mehrsprachigen Projektbroschüren 
und Flyern; CROSS-DATA auf der Sächsischen 
Regionalplanertagung 2011, Teil der Konferenz mit dem 
Schwerpunkt grenzüberschreitende Regionalplanung

PP002 Odkaz z domovsk® webov® str§nky na webov® str§nky projektu;
souļinnost a pŚ²prava v²cejazyļnĨch broģurek o projektu a let§kŢ,
CROSS-DATA na Sask® konferenci region§ln²ho pl§nov§n² v r. 2011,
ļ§st konference s dŢrazem na pŚeshraniļn² region§ln² pl§nov§n²

LP Der Lead Partner wird die Projektinternetseite einrichten und 
pflegen. Link auf die Seite von der Partnerhomepage. Drei 
Projektflyer werden erstellt (zum Anfang, Mitte, Ende des 
Projektes), Projektposter (je Sprache 2); zwei Konferenzen werden 
durchgeführt (Kick-Off-, Abschlusskonferenz), Pressemitteilungen; 
Broschüre zum System; Ausstellungen zum Projekt auf  einer 
Messe: euregia 2012 (Poster, Stand), CROSS-DATA Konferenz auf 
der euregia 2012; Give-Aways:  Kugelschreiber, Blöcke.

LP LP bude pŚipravovat a udrģovat web. str§nky k projektu; odkaz na
str§nky partnerŢ; 3 let§ky o projektu (na zaļ§tku, v pol. a na konci.);
plak§ty (2 v kaģd®m jazyce); dvŊ konference (zahajov./z§v.); tisk.
zpr§vy, broģurka k syst®mu; vĨstavy k proj: euregia 2012 (plak§t,
st§nek); konference CROSS-DATA na euregii 2012; give-aways:
propisky, bloky

Geben Sie bitte an, welche Informations- und Publizitätsmaßnahmen gemäß den EU-
Vorgaben im Rahmen des Projektes vom Antragsteller (Lead-Partner) und den 
Projektpartnern geplant sind. Eine detaillierte Beschreibung der einzelnen Maßnahmen 
nehmen Sie bitte in Punkt 5.1 vor.

Bitte verwenden Sie zur Kennzeichnung der Projektpartner die im Punkt 3 vergebenen lfd. 
Nr.

UveŅte pros²m, jak§ informaļn² a propagaļn² opatŚen² podle pŚedpisŢ EU v r§mci projektu
pl§nuje realizovat ģadatel (lead partner) a jednotliv² partneŚi. Detailn² popis jednotlivĨch
opatŚen² uveŅte v bodŊ 5.1.

Pro oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte poŚadov§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ
3.

4.2.3 Informations- und Publizitätsmaßnahmen 4.2.3 Informaļn² a propagaļn² opatŚen²

Beteiligte 
Partner

Maßnahme PŚ²sluġnĨ
partner

OpatŚen²
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Gemeinsame Planung: JA Spoleļn® pl§nov§n²: ANO

Bitte geben Sie den Umfang der grenzübergreifenden Zusammenarbeit im Fördergebiet 
an. Mindestens zwei der vier Kriterien müssen erfüllt sein. Die dazugehörigen Aufgaben 
stellen Sie bitte konkret im Punkt 5.1 dar.

Zadejte pros²m rozsah pŚeshraniļn² spolupr§ce v dotaļn²m ¼zem². Je potŚeba splnit
minim§lnŊ dvŊ ze ļtyŚ uvedenĨch krit®ri². PŚ²sluġn® konkr®tn² ¼koly popiġte pros²m v bodŊ
5.1.

Bitte erläutern Sie in kurzer Form die gemeinsame Planung des Projektes. Popiġte pros²m struļnŊ spoleļn® pl§nov§n² projektu..

Gemeinsame Durchführung: JA Spoleļn§ realizace: ANO

Bitte erläutern Sie in kurzer Form die gemeinsame Durchführung des Projektes. Popiġte pros²m struļnŊ spoleļnou realizaci projektu.

Die beteiligten Partner haben gemeinsam unter Federführung des Sächsischen 
Staatsministeriums des Inneren die Projektstruktur, die Arbeitspakete und Maßnah-men 
geplant und erarbeitet. Dazu haben gemeinsame Beratungen und Veranstaltun-gen 
stattgefunden: 

5.08.08: Beratung in Usti nad Labem und Karlsbad; Besuch des potentiellen LP (SMI)

5.02.09: Beratung in Karlsbad, Besuch LP (SMI) und Regionaler Planungsverband 
Südsachsen

3.03.09: Sachsen-interne Beratung, Dresden

31.03.09: Partnerworkshop, Dresden

28.04.09: GIS-Experten-Workshop, Karlsbad

5.05.09: Sachsen-interne Beratung, Dresden

Pod gesc² ministerstva vnitra PP spoleļnŊ pl§novali a vypracovali strukturu projektu,
pracovn² celky a opatŚen². K tomu se konala spoleļn§ jedn§n² a akce:
5.8.08: Jedn§n² v ĐL a KV; n§vġtŊva potenci§ln²ho LP (SMI)
5.2.09: Jedn§n² v KV, n§vġtŊva LP (SMI) a Region. pl§n. svazu JS
3.3.09: Int. jedn§n² sask® strany, Dr§ģŅany (D)
31.3.09: Workshop se vġemi partnery, D
28.4.09: Workshop expertŢ GIS, Karlovy Vary
5.5.09: Int. jedn§n² sask® strany, D

4.3 Umfang der grenzübergreifenden Zusammenarbeit 4.3 Rozsah pŚeshraniļn² spolupr§ce

PP007 Link auf die Projekthomepage von der Partnerhomepage; 
Mitwirkung und Verbreitung von mehrsprachigen Projektbroschüren 
und Flyern; Präsentation, Poster auf dem internationalen GIS-Tag 
(Herbst 2011), Regionale Pressearbeit, regelmäßige 
Nutzerinformationen (an Kommunen)

PP007 Odkaz z domovsk® webov® str§nky na webov® str§nky projektu;
souļinnost a pŚ²prava v²cejazyļnĨch broģur o projektu a let§kŢ;
prezentace, plak§ty na Mezin§rodn²m dni GIS (podzim 2011);
region§ln² tiskov§ pr§ce; pravideln® informace pro uģivatele
(komuny)

PP006 Link auf die Projekthomepage von der Partnerhomepage; 
Mitwirkung und Verbreitung von mehrsprachigen Projektbroschüren 
und Flyern;

PP006 Odkaz z domovsk® webov® str§nky na webov® str§nky projektu;
souļinnost a pŚ²prava v²cejazyļnĨch broģur o projektu a let§kŢ

PP005 Link auf die Projekthomepage von der Partnerhomepage; 
Mitwirkung und Verbreitung von mehrsprachigen Projektbroschüren 
und Flyern; Give-Aways für Veranstaltungen und 
Öffentlichkeitsmaßnahmen: Kugelschreiber, Beutel, Notizblöcke, u. 
Ä.- Werbegegenstände zur Präsentation des Projekts im Bezirk 
Karlovy Vary.

PP005 Odkaz z domovsk® webov® str§nky na webov® str§nky projektu;
souļinnost a pŚ²prava v²cejazyļnĨch broģurek o projektu a let§kŢ;
give-aways pro rŢzn® akce a publicitu: propisky, taġky, bloky apod.;
reklamn² pŚedmŊty k prezentaci projektu v Karlovarsk®m kraji
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Bitte erläutern Sie für die folgenden Fragestellungen kurz die wesentlichen 
Auswirkungen des Projektes.

Pomoc² odpovŊd² na n²ģe uveden® ot§zky popiġte pros²m struļnŊ hlavn² dopady
projektu.

In welcher Form unterstützt das Projekt die Angleichung der 
Lebensbedingungen / Stärkung des gemeinsamen Lebensraumes?

Jak projekt pŚisp²v§ k vyrovn§n² ģivotn²ch podm²nek / pos²len² spoleļn®ho
ģivotn²ho prostoru?

Bitte erläutern Sie in kurzer Form, inwieweit in dem Projekt gemeinsames Personal 
eingesetzt wird.

Popiġte pros²m struļnŊ, jak se na projektu pod²l² spoleļnĨ person§l.

Gemeinsames Personal: JA SpoleļnĨ person§l: ANO

Beim Lead Partner / SMI wird eine zuständige Ansprechperson / Projektkoordinator 
installiert, die für die Abwicklung der administrativen Verpflichtungen des Projektes 
innerhalb der Lead Partner Organisation und die Gesamtkoordination zuständig ist. 
Darüber hinaus sichert diese Person den reibungslosen Ablauf der inhaltlichen 
Umsetzung der Maßnahmen durch Koordination des Arbeitsplanes und der 
Projektpartner. Bei jedem Projektpartner wird zudem eine Person benannt, der 
Ansprechpartner und Koordinator der regionalen Aktivitäten ist.

U LP (SMI) bude ustanovena pŚ²sluġn§ kontaktn² osoba / koordin§tor projektu, kter§/Ĩ
odpov²d§ za Śeġen² administravn²ch z§leģitost² projektu v organizaci lead partnera a za
celkovou koordinaci. KromŊ toho zajist² tato osoba plynulĨ prŢbŊh obsahov® realizace
opatŚen² koordinov§n²m pracovn²ho pl§nu a projektovĨch partnerŢ. U kaģd®ho
projektov®ho partnera je nav²c jmenov§na osoba, jeģ je kontaktn² osobou a koordin§torem
region§ln²ch aktivit.

4.4 Grenzübergreifender Charakter des Projektes 4.4 PŚeshraniļn² charakter projektu

Jeder Partner übernimmt eine aktive Rolle in der Konzeption und Umsetzung des 
Raumplanungsinformationssystems. Jeder Partner bringt notwendige Erfahrungen und 
Kenntnisse sowie Know-how und Daten in das Projekt ein, um gemeinsam den 
grenzüberschreitenden Datenaustausch zu regeln und die bestehende Kooperation im 
Bereich der Regionalplanung zu verbessern. Ergänzend dienen die geplanten interna-
tionalen Workshops und Abstimmungstermine der gemeinsamen Definition und Leitlinien 
der Projektumsetzung.

KaģdĨ partner pŚevezme aktivn² roli pŚi koncipov§n² a realizaci informaļn²ho syst®mu ĐP.
KaģdĨ partner vnese do projektu potŚebn® zkuġenosti a vŊdomosti, jakoģ i know-how a
data, aby mohla prob²hat pŚeshr. vĨmŊna dat a byly zlepġeny existuj²c² kooperaļn² vztahy v
oblasti region§ln²ho pl§nov§n². Tato ļinnost bude doplnŊna pl§novanĨmi mezin§rodn²mi
workshopy a jedn§n²mi slouģ²mi k odsouhlasen² spoleļnĨch definic a smŊrnic pro realizaci
projektu.

Gemeinsame Finanzierung: JA Spoleļn® financov§n²: ANO

Jeder Partner sichert durch den Eigenanteil von 15% bzw. 10% und durch die Bereit-
stellung von Mitteln für gemeinsame Aktivitäten die Finanzierung des Projektes. Dem 
Projektantrag liegt ein sorgfältig konzipierter und zwischen den Projektpartnern aus-
geglichener Budgetplan zur Finanzierung der Projektmaßnahmen zugrunde. 

Durch verteilte Übernahme von gemeinsamen Bausteinen durch jeweils verschiedene 
Partner ist die Realisierung zentraler Infrastruktur abgesichert.

KaģdĨ partner zajist² financov§n² projektu vlastn²m pŚ²spŊvkem ve vĨġi 15% resp. 10% a
poskytov§n²m prostŚedkŢ pro spoleļn® aktivity. K projektov® ģ§dosti je pŚipojen rozpoļtovĨ
pl§n financov§n² opatŚen² projektu, kterĨ byl projektovĨmi partnery p®ļlivŊ koncipov§n a
odsouhlasen.
Realizace centr§ln² infrastruktury je zajiġtŊna d²ky rozdŊlen®mu pŚevzet² spoleļnĨch blokŢ
rŢznĨmi projektovĨmi partnery.

Bitte erläutern Sie in kurzer Form die gemeinsame Finanzierung des Projektes. Popiġte pros²m struļnŊ spoleļn® financov§n² projektu.
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Welchen konkreten Beitrag leistet das Projekt zur Stärkung des 
gemeinsamen Wirtschaftsraumes?

Jak konkr®tnŊ projekt pŚisp²v§ k pos²len² spoleļn®ho hospod§Śsk®ho
prostoru?

Für die Entwicklung des gemeinsamen Wirtschaftsraumes ist die Schaffung 
einheitlicher und transparenter Planungsgrundlagen von zentraler Bedeutung. 
Dies ermöglicht die nachhaltige Raumentwicklung, die Schaffung 
infrastruktureller Voraussetzungen, die ökologisch und risikovorbeugende 
Lösung von Nutzungskonflikten und damit ins-gesamt die Ansiedlung von 
Wirtschaftsbetrieben. 

Darüber hinaus ist die langfristige Standortsicherung (z.B. Bergbau, 
Landwirtschaft) von einer vorsorgenden Planung abhängig, die nicht an 
Staatsgrenzen halt machen darf. Dies ermöglicht das Rauminformationssystem.

Kl²ļovĨ vĨznam pro vĨvoj spoleļn. hosp. prostoru m§ vytvoŚen² jednotn. a transp.
pl§n. podkladŢ. Toto umoģŔuje trvale udrģ. vĨvoj ¼zem², vytvoŚen² infrastr.
pŚedpokl., ekol. a rizikŢm pŚedch§zej²c² Śeġen² konfliktŢ uģ²v§n² ¼zem² a t²m
zaloģen² novĨch firem.
KromŊ toho je dlouhodob® zajiġtŊn² lokalit nŊkterĨch ļinnost² (napŚ. tŊģba surovin,
zemŊdŊlstv²) z§visl® na vĨhled. pl§nov§n², kter® nesm² konļit na hranic²ch. Toto
umoģŔuje inform. syst®m ĐP

Durch die Bereitstellung eines zweisprachigen Internetportals zum Thema 
Regionalplanung und Raumentwicklung der beteiligten Grenzregionen sind die 
Informationen über aktuelle Planungen, Verantwortlichkeiten und Hintergründe 
für die Bevölkerung im Fördergebiet frei zugänglich. Die Kenntnisse über die 
geplanten Maßnahmen in den jeweiligen Fachressorts führen zu einer besseren 
Identifikation der Bevölkerung mit dem Fördergebiet. Zudem fördert das Projekt 
den Gedanken - über Grenzen hinaus - und bringt die Nachbarn im Grenzgebiet 
einander näher.

Poskytov§n²m dovjjazyļn®ho internetov®ho port§lu k t®matu region§ln²ho
pl§nov§n² a ¼zemn²ho rozvoje pŚ²hraniļn²ch regionŢ budou informace o aktu§ln²m
pl§nov§n², zodpovŊdnosti a souvislosti voln® pŚ²stupn® pro obyvatele v dotaļn²m
¼zem². Informace o pl§novanĨch opatŚen²ch v pŚ²sluġn®m rezortu vedou k lepġ²
idenitifkaci obyvatelstva s dotaļn²m ¼zem²m. KromŊ toho projekt podporuje
myġlenku - pŚes hranice - a pŚibliģuje sousedy v pohraniļ².

Durch die Bereitstellung von Informationen und Homogenisierung von 
Geofachdaten für die Regionalplanung wird eine schnellere und präzisere 
Abstimmung der Planungen beidseits der Grenze möglich sein. Dadurch kann 
auf beiden Seiten der Grenze besser geplant werden. Die Grundlagen auch für 
die wirtschaftliche und nachhaltige Entwicklung werden in allen Teilen der 
Region verbessert. Nutzungskonflikte können effektiver gelöst werden. Das 
bildet die Basis für die Angleichung der Entwicklungen in Kommunen, in 
Fachplanungen und der Wirtschaft. Dies gleicht letztlich die Lebensbedingungen 
an.

Poskytov§n²m informac² a homogenizac² t®matickĨch oborovĨch dat pro
region§ln² pl§nov§n² bude umoģnŊno rychlejġ² a pŚesnŊjġ² odsouhlasen² pl§nov§n²
a usnadnŊno pl§nov§n² na obou stran§ch hranice. Z§klady hosp. a trvale
udrģiteln®ho rozvoje budou zlepġeny ve vġech ļ§stech regionu. Konflikty uģ²v§n²
lze Śeġit efektivnŊji. Toto tvoŚ² z§klad pro vyrovn§n² rozvoje v komun§ch, org§nech
ĐP a v ekonomick® sf®Śe. Toto vede k vyrovn§n² ģivotn²ch podm²nek.

Welchen konkreten Beitrag leistet das Projekt zur Verbesserung der 
Identifikation der Bevölkerung mit dem gemeinsamen Fördergebiet?

Jak konkr®tnŊ projekt pŚisp²v§ ke zlepġen² identifikace obyvatelstva se
spoleļnĨm dotaļn²m ¼zem²m?

Welchen konkreten Beitrag leistet das Projekt zum Abbau der 
infrastrukturellen und/oder soziokulturellen Hemmnisse und Barrieren?

Jak konkr®tnŊ projekt pŚisp²v§ k odbour§n² infrastrukturn²ch a/nebo
sociokulturn²ch pŚek§ģek a bari®r?
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Umweltfreundlich m§ pŚ²znivĨ dopad na ĢP

Bezüglich der Umwelt ist das Projekt Ve vztahu k ģivotn²mu prostŚed² (ĢP) je projekt

In welcher Form trägt das Projekt zur Erhaltung und Verbesserung der 
Umwelt bei?

Jak projekt pŚisp²v§ k zachov§n² a ke zlepġen² ģivotn²ho prostŚed²?

Welchen dauerhaften Nutzen sollen die Projektergebnisse nach Abschluss 
des Projektes für das sächsische und das tschechische Fördergebiet haben?

JakĨ dlouhodobĨ uģitek pŚinesou vĨsledky projektu ļesk®mu a sask®mu
dotaļn²mu ¼zem² po ukonļen² projektu?

Die Kenntnis über die jeweilig Planungen auf der anderen Seite der Grenze und 
die Übersicht über die Datenverfügbarkeit des anderen Planungspartners 
ermöglicht eine schnellere, verbesserte, abgestimmte Planung im eigenen 
Gebiet.

Informace o pŚ²sluġn®m pl§nov§n² na druh® stranŊ hranice a pŚehled o datech
druh®ho partnera v oblasti ¼zemn²ho pl§nov§n², jeģ jsou k dispozici, umoģŔuje
rychlejġ², zlepġen® a odsouhlasen® pl§nov§n² ve vlastn²m ¼zem².

Die Internetplattform leistet einen Beitrag zum Abbau von Sprachbarrieren, da 
diese zweisprachig dargestellt wird und somit Informationen schneller vermittelt 
und verbrei-tet werden können. Das Projekt fördert das gegenseitige 
Planungsverständnis. Die Kooperation im Bereich Regionalplanung wird 
verbessert und Kommunikationswege aufgebaut.

Die Entwicklung und Nutzung der Internetplattform leistet einen Beitrag zum 
Abbau von soziokulturellen Barierren,da im Kontext des Arbeits- und 
Kommunikationspro-zesses ein vielschichtiger Kulturaustausch stattfindet.

Vzhledem k tomu, ģe internetov§ platforma bude dvojjazyļn§, tato pŚisp²v§ k
odbour§n² jazyk. bari®r a inform. lze zprostŚedkovat a ġ²Śit rychleji. Projekt
podporuje vz§j. porozumŊn² pro ļinnost pl§nov§n². Spolupr. v oblasti region.
pl§nov§n² bude zlepġena a vzniknou komunikaļn² cesty.
VĨvoj a uģ²v§n² intern. platformy pŚisp²v§ k odbour§n² sociokult. bari®r, protoģe v
kontextu pracovn a komunik. procesu bude prob²hat rozmanit§ kulturn² vĨmŊna.

In welcher Form kommen der Nutzen / die Ergebnisse des Projektes dem 
sächsischen und dem tschechischen Fördergebiet während der Umsetzung 
des Projektes zugute?

JakĨ pozitivn² uģitek / vĨsledky pŚin§ġ² projekt ļesk®mu a sask®mu
dotaļn²mu ¼zem² v prŢbŊhu realizace projektu?

Alle beteiligten Projektpartner einigen sich auf eine Zusammenarbeit und die 
Übernahme von Pflichten zur Pflege der entstandenen Plattform. Sie 
übernehmen die Verantwortung zur Einspeisung von aktuellen Geofachdaten 
nach vereinbarten Intervallen. Des Weiteren können die Projektergebnisse von 
den beteiligten Partnern zur Entwicklung eines Konzepts eines 
grenzüberschreitenden Regionalplans genutzt werden.

Vġichni projektov² partneŚi se dohodnou spolupracovat a pŚevz²t povinnnosti v
souvislosti s udrģov§n²m vznikl® platformy. PŚevezmou odpovŊdnost za
posyktov§n² aktu§ln²ch t®matickĨch oborovĨch dat v dohodnutĨch  intervalech.
D§le mohou z¼ļastnŊn² partneŚi vyuģ²t vĨsledky projektu k vĨvoji koncepce
pŚeshraniļn²ho region§ln²ho pl§nu.

Mit welchen Partnern und konkreten Aufgaben soll die grenzübergreifende 
Zusammenarbeit nach Abschluss des Projektes fortgesetzt werden?

S jakĨmi konkr®tn²mi ¼koly a se kterĨmi partnery bude pokraļovat
pŚeshraniļn² spolupr§ce po ukonļen² projektu?

Innerhalb des Projektes wird gemeinsam eine Regelung getroffen, die die 
kontinuierliche Pflege und die regelmäßigen Intervalle der Aktualisierung von 
Information und Datenaustausch vereinbart. Beidseits der Grenze ist somit ein 
nachhaltiger und dauerhafter Nutzen der Projektergebnisse gewährleistet.

V r§mci projektu se spoleļnŊ domluv² Śeġen² kontinu§ln²ho udrģov§n² dat a
pravidelnĨch intervalŢ aktualizace informac² a vĨmŊny dat. T²m je na obou
stran§ch hranice zajiġtŊn udrģitelnĨ a dlouhodobĨ ¼ģitek vĨsledkŢ projektu.
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Bezüglich der Chancengleichheit /Integration ist das Projekt Ve vztahu k rovnosti pŚ²leģitost²/integraci je projekt

hinsichtlich der Chancengleichheit/Integration neutral neutr§ln² ohlednŊ rovnosti pŚ²leģitost²/integrace

Die Maßnahmen und Ergebnisse des Projektes sind hinsichtlich der 
Chancengleichheit und der Integration benachteiligter Personengruppen neutral. 
Der Austausch von Informationen die Planung betreffend und der Austausch von 
Geofachdaten sowie die Zugänglichkeit von Ergebnissen des Projektes 
geschieht ungeachtet von möglichen Benachteiligung oder Geschlecht von 
Personen.

OpatŚen² a vĨsledky projektu jsou ohlednŊ rovnosti pŚ²leģitost² muģŢ a ģen a
integrace znevĨhodnŊnĨch skupin osob neutr§ln². VĨmŊna informac² tĨkaj²c² se
pl§nov§n² a vĨmŊna t®matickĨch oborovĨch dat, jakoģ i pŚ²stupnosti k vĨsledkŢm
projektu budou prob²hat bez ohledu na moģn® znevĨhodnŊn² nebo pohlav² osob.

Für die nachhaltige Entwicklung der Grenzregionen sind die gemeinsame 
Planung und der Austausch von Rauminformationen von grundlegender 
Bedeutung. So können beispielsweise Schutzgebiete und deren Einbindung in 
angrenzende Raumnutzungen nur mithilfe durchgängiger Datengrundlagen 
effektiv fortentwickelt und geschützt werden. 

Das Projekt baut auf relevanten Umweltgesetzen und Richtlinien der Staaten 
und der EU auf (z.B. INSPIRE Richtlinie der EU und andere). Naturschutz- und 
Wassergesetze erfordern eine grenzüberschreitende Planung von 
Gebietskulissen: dies wird durch CROSS-DATA ermöglicht.

Spoleļn® pl§nov§n² a vĨmŊna informac² ĐP maj² pro trvale udrģ. rozvoj pŚihr.
regionŢ z§sadn² vĨznam. Tak napŚ. rozvoj a ochranu chr§n. ¼zem² a jejich
zapojen² do uģ²v§n² pŚilehl®ho ¼zem² lze efektivnŊ zajistit pouze na z§kladŊ
harmon. datovĨch z§kladen.
Projekt navazuje na relevantn² z§kony v oblasti ťP a smŊrnice st§tŢ a EU (napŚ.
EU INSPIRE). Z§kony v oblasti ochrany pŚ²rody a vod vyģaduji pŚeshraniļn²
pl§nov§n² ¼zem²: toto umoģŔuje CROSS-DATA

In welcher Form fördert das Projekt die Chancengleichheit von Frau und 
Mann und/oder die Integration benachteiligter Personengruppen?

Jak projekt podporuje rovnost pŚ²leģitost² muģŢ a ģen a/nebo integraci
znevĨhodnŊnĨch skupin osob?
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5. Umsetzungskonzept des Projektes

5.1 In welchen abgeschlossenen Arbeitspaketen wird das Projekt umgesetzt?

Arbeitspaket Nr.1 Pracovn² celek ļ.1

Projektvorbereitung

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2008 2009 2010Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Erstellung von Arbeitsunterlagen, 
Vorbereitung und Durchführung 
von PP-Treffen, Workshops, 
Erstellung des Antrags, 
Übersetzungen

Vypracov§n² pracovn²ch
podkladŢ, PŚ²prava a realizace
setk§n² PP, workshopy,
vypracov§n² ģ§dosti , pŚeklady

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Definition Ziele, Inhalte, 
Partnerschaft sowie Abstimmung 
und Koordination mit den 
Projektpartner

Definov§n² c²lŢ, obsahu,
partnerstv²,  d§le harmonizace a
koordinace s partnery projektu

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.1 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.1 : PŚ²prava projektov® ģ§dosti

3 41 2

2011

5. Koncept realizace projektu

5.1 V jakých kompaktních pracovních celcích bude projekt realizován?

Bitte teilen Sie das Projekt in Arbeitspakete auf. Das Arbeitspaket "Projektvorbereitung" 
ist dann zwingend auszufüllen, wenn im Punkt 4.3 die gemeinsame Planung angegeben 
wird und/oder wenn im Punkt 6.1 die Projektvorbereitungkosten geltend gemacht werden. 



Sollte ein Projekt länger als drei Jahre dauern, schränken Sie bitte die Dauer eines 
Arbeitspaketes auf max. drei Jahre ein.  



Bitte stellen Sie bei jedem Arbeitspaket die Aufgaben und den darauf entfallenden 
Zeitaufwand (durch Ankreuzen der zutreffenden Felder) jeweils für den Antragsteller 
(Lead-Partner) und die beteiligten Projektpartner dar. Bitte verwenden Sie zur 
Kennzeichnung der Projektpartner die in Punkt 3 vergebenen lfd. Nr.



Die in den Aufgaben enthaltenen Personalaufwendungen des Antragstellers (Lead-
Partners) und der Projektpartner sind in Punkt 5.2 detaillierter darzustellen.

RozdŊlte pros²m projekt na pracovn² celky. Pracovn² celek "pŚ²prava projektu" je nutno
vyplnit tehdy, pokud je v bodŊ 4.3 uvedeno spoleļn® pl§nov§n² a/nebo pokud jsou v bodŊ
6.1 uplatŔov§ny n§klady na pŚ²pravu projektu.

Trv§-li projekt d®le jak tŚi roky, omezte pros²m dobu trv§n² pracovn²ho celku na max. tŚi
roky.

U kaģd®ho pracovn²ho celku pros²m popiġte ¼koly a s nimi spojenou ļasovou n§roļnost
(oznaļtŊ pŚ²sluġn§ pole) ģadatele (lead partnera) a pŚ²sluġnĨch projektovĨch partnerŢ. Pro
oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte prŢbŊģn§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ 3.

Osobn² vĨdaje ģadatele (lead partnera) a projektovĨch partnerŢ, kter® jsou spojen® s
plnŊn²m ¼kolŢ, je potŚeba detailnŊji popsat v bodŊ 5.2.



Endversion des Antrages

Finální verze žádosti

Ģ§dost byla fin§lnŊ uloģena v IS BENEFIT7 dne: 29.01.2010 19:35. BENEFIT kl²ļ: Ï4g3PPÏÏÏ5 Strana 22 z 73

Der Antrag wurde im IS BENEFIT7 am: 29.01.2010 19:35 gespeichert. BENEFIT-Schlüssel: Ø4g3PPØØØ5 Seite 22 von 73

Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Vorbereitungsworkshop in Karlovy 
Vary

PŚ²pravnĨ workshopy v KarlovĨch
Varech

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Erstellung von Arbeitsunterlagen, 
Teilnahme an PP-Treffen und 
Workshops, Erstellung des 
Antrages

Vypracov§n² pracovn²ch
podkladŢ, Đļast na setk§n² PP a
workshopy, vypracov§n² ģ§dosti

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP006

Erstellung von Arbeitsunterlagen, 
Teilnahme an PP-Treffen und 
Workshops, Erstellung des 
Antrages

Vypracov§n² pracovn²ch
podkladŢ, Đļast na setk§n² PP a
workshopy, vypracov§n² ģ§dosti

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP007

Erstellung von Arbeitsunterlagen, 
Teilnahme an PP-Treffen und 
Workshops, Erstellung des 
Antrages

Vypracov§n² pracovn²ch
podkladŢ, Đļast na setk§n² PP a
workshopy, vypracov§n² ģ§dosti

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

Erstellung von Arbeitsunterlagen, 
Teilnahme an PP-Treffen und 
Workshops, Erstellung des 
Antrages

Vypracov§n² pracovn²ch
podkladŢ, Đļast na setk§n² PP a
workshopy, vypracov§n² ģ§dosti

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

Übersetzungen (Broschüren 
RAPIS, Sachsenatlas etc.)

PŚeklady (broģury  RAPIS, Atlas
Saska apod.)

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP002

Erstellung von Arbeitsunterlagen, 
Teilnahme an PP-Treffen und 
Workshops, Erstellung des 
Antrages

Vypracov§n² pracovn²ch
podkladŢ, Đļast na setk§n² PP a
workshopy, vypracov§n² ģ§dosti

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP003

Arbeitspaket Nr.2 Pracovn² celek ļ.2

2010 2011 2012Jahr rok 2013
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Gemeinsame Grundlagen: Grenzüberschreitende 
Regionalplanung und Anforderungen an Rauminformationen

3 41 2 3 41 2 3 41 2Quartal ļtvrtlet²

Studienreisen / Wissensaustausch 
(2-3 Personen je Partner, 3-5 
Tage); Austausch mit dem Projekt 
X-border-GDI

Studijn² cesty / vĨmŊna poznatkŢ
(2-3 osoby od kaģd®ho PP, na
dobu 3-5 dnŢ); vĨmŊna poznatkŢ
s projektem X-border-GDI

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

1 Workshop zur Auswertung der 
regionalen Workshops mit 
kommunalen Vertretern und 
anderen potenziellen Nutzern zur 
Information und Diskussion der 
Anforderungen und Nutzung der 
Rauminformationen

1workshop pro vyhodnocen²
region§ln²ch workshopŢ se
z§stupci obc² a dalġ²mi
potenci§ln²mi uģivateli za ¼ļelem
informovanosti a diskuse o
poģadavc²ch a vyuģ²v§n²
informac² ¼zemn²ho charakteru

ǒ ǒ ǒ

Aufbereitung der Informationen 
der Partner (Arbeitspapiere und 
Workshop) und 
Zusammenstellung in einer 2-
sprachigen Broschüre für 
Verwaltung und Öffentlichkeit, 
Bereitstellung dieser 
Informationen auf der 
Internetplattform

Zpracov§n² informac² od
jednotlivĨch partnerŢ (pracovn²ch
podklady a workshop) a jejich
sestaven² do 2-jazyļn® broģury
pro spr§vn² org§ny a veŚejnost,
um²stŊn² informac² na internetov®
platformŊ

ǒ ǒ ǒ

Koordinat. der Erarbeitung von 
Grundlagen, Methodik, 
Rahmenbed.; Erarbeitung von 
Vorgaben für die Partner, 
Abstimmungen, Workshop (1) 
(Vorstellung der Plg.-systeme, 
Aufstellungsverf., 
Rechtswirksamkeit von Ausweis., 
Rechtsgrundlagen, Ansprechprtn.)

Koordinace vyprac.podkladŢ,
metodiky, r§mc. podm²nek;
vypracov§n² pŚed.. parametrŢ pro
vĨsl. dokumenty PP Harmon.
postupŢ, workshopy (1) (prez.
syst®mŢ pl§n., proces vyprac.
pl§nŢ, pr§vn² ¼ļinnost vykazov§n²
ohroģ. ¼zem², pr§vn² pŚedpisy,
kont. osoby)

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.2 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.2 : Spoleļn§ z§kladna: PŚeshraniļn² ¼zemn² pl§nov§n² na ¼rovni
regionŢ a poģadavky na informace o ¼zem²

3 41 2
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Studienreisen / Wissensaustausch 
(2-3 Personen je Partner, 3-5 
Tage); Ziel ist die gemeinsame 
Arbeit an grenzüberschreitenden 
Themen der Regionalplanung, 
Vorstellung/Workshop der 
Umweltfachdaten und Systeme in 
Sachsen

Studijn² cesty / vĨmŊna poznatkŢ
(2-3 osoby od kaģd®ho PP, na
dobu 3-5 dnŢ); c²lem je spoleļn§
pr§ce na pŚeshraniļn²ch t®matech
¼zemn²ho pl§nov§n², prezentace /
workshop  ekologickĨch dat a
syst®mŢ v Sasku

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

1 Workshop während der 
Umsetzungszeit mit kommunalen 
Vertretern und anderen 
potenziellen Nutzern zur 
Information und Diskussion der 
Anforderungen und Nutzung der 
Rauminformationen

1 workshop bŊhem realizace
projektu se z§stupci obc² a dalġ²mi
potenci§ln²mi uģivateli za ¼ļelem
informovanosti a diskuse o
poģadavc²ch a vyuģ²v§n²
informac² ¼zemn²ho charakteru

ǒ

Workshop (3) zur Definition der 
Anforderungen an ein sächsisch- 
tschechisches Informations- und 
Planungssystem Raumplanung 
und Zusammenstellung der 
Ergebnisse in einem Bericht

Workshop (3) k definov§n²
poģadavkŢ na ļesko-nŊmeckĨ
informaļn² a ¼zemnŊ-pl§novac²
syst®m a zpr§va o jeho vĨstupech

ǒ

Zusammenstellung der relevanten 
Grundlagen zu 
Rahmenbedingungen für die 
Regionalplanung 
(Planungssystem, 
Aufstellungsverfahren, 
Rechtswirksamkeit von 
Ausweisungen, 
Rechtsgrundlagen, 
Ansprechpartner etc.)

Sestaven² relevantn²ch
dokumentŢ o r§mcovĨch
podm²nk§ch ¼zemn²ho pl§nov§n²
na ¼rovni regionŢ (syst®m
pl§nov§n², proces vypracov§v§n²
pl§nŢ, pr§vn² ¼ļinnost vykazov§n²
ohroģenĨch ¼zem², pr§vn²
pŚedpisy, kontaktn² osoby atd.)

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP002
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1 Workshop während der 
Umsetzungszeit mit kommunalen 
Vertretern und anderen 
potenziellen Nutzern zur 
Information und Diskussion der 
Anforderungen und Nutzung der 
Rauminformationen

1 workshop bŊhem realizace
projektu se z§stupci obc² a dalġ²mi
potenci§ln²mi uģivateli za ¼ļelem
informovanosti a diskuse o
poģadavc²ch a vyuģ²v§n²
informac² ¼zemn²ho charakteru

ǒ ǒ ǒ

Workshop (4) zur Einigung auf die 
Darstellungen in gemeinsamen 
Planungskarten (Themen / 
Inhalte, Maßstäbe, Legende, 
Erstellung eines Leitfadens)

Workshop (4) pro shodn®
zobrazov§n² na spoleļnŊ
vypracovanĨch map§ch ¼zemn²ho
pl§nov§n² (t®mata / obsahy,
mŊŚ²tka, legendy, vypracov§n²
n§vodu)

ǒ

Zusammenstellung der relevanten 
Grundlagen zu 
Rahmenbedingungen für die 
Regionalplanung 
(Planungssystem, 
Aufstellungsverfahren, 
Rechtswirksamkeit von 
Ausweisungen, 
Rechtsgrundlagen, 
Ansprechpartner etc.)

Sestaven² relevantn²ch
dokumentŢ o r§mcovĨch
podm²nk§ch ¼zemn²ho pl§nov§n²
na ¼rovni regionŢ (syst®m
pl§nov§n², proces vypracov§v§n²
pl§nŢ, pr§vn² ¼ļinnost vykazov§n²
ohroģenĨch ¼zem², pr§vn²
pŚedpisy, kontaktn² osoby atd.)

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP003
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1 Workshop während der 
Umsetzungszeit mit kommunalen 
Vertretern und anderen 
potenziellen Nutzern zur 
Information und Diskussion der 
Anforderungen und Nutzung der 
Rauminformationen

1 workshop bŊhem realizace
projektu se z§stupci obc² a dalġ²mi
potenci§ln²mi uģivateli za ¼ļelem
informovanosti a diskuse o
poģadavc²ch a vyuģ²v§n²
informac² ¼zemn²ho charakteru

ǒ ǒ ǒ

Workshop (2) zur Definition einer 
mittelfristigen Strategie zur 
grenzüberschreitenden 
Regionalplanung und 
Zusammenstellung der 
Ergebnisse in einem Bericht

Workshop (2) k definov§n²
stŚednŊdob® strategie pro
pŚeshraniļn² ¼zemn² pl§nov§n²
regionŢ a zpr§va o jeho vĨstupech

ǒ ǒ

Zusammenstellung der relevanten 
Grundlagen zu 
Rahmenbedingungen für die 
Regionalplanung 
(Planungssystem, 
Aufstellungsverfahren, 
Rechtswirksamkeit von 
Ausweisungen, 
Rechtsgrundlagen, 
Ansprechpartner etc.)

Sestaven² relevantn²ch
dokumentŢ o r§mcovĨch
podm²nk§ch ¼zemn²ho pl§nov§n²
na ¼rovni regionŢ (syst®m
pl§nov§n², proces vypracov§v§n²
pl§nŢ, pr§vn² ¼ļinnost vykazov§n²
ohroģenĨch ¼zem², pr§vn²
pŚedpisy, kontaktn² osoby atd.)

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004
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Teilnahme am Workshop des PP 
5

Đļast na workshopy z PP 5 ǒ ǒ ǒ

Zusammenstellung der relevanten 
Grundlagen zu 
Rahmenbedingungen für die 
Regionalplanung 
(Planungssystem, 
Aufstellungsverfahren, 
Rechtswirksamkeit von 
Ausweisungen, 
Rechtsgrundlagen, 
Ansprechpartner etc.)

Sestaven² relevantn²ch
dokumentŢ o r§mcovĨch
podm²nk§ch ¼zemn²ho pl§nov§n²
na ¼rovni regionŢ (syst®m
pl§nov§n², proces vypracov§v§n²
pl§nŢ, pr§vn² ¼ļinnost vykazov§n²
ohroģenĨch ¼zem², pr§vn²
pŚedpisy, kontaktn² osoby atd.)

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP006

Studienreisen / Wissensaustausch 
(2-3 Personen je Partner, 3-5 
Tage); Ziel ist die gemeinsame 
Arbeit an grenzüberschreitenden 
Themen der Regionalplanung

Studijn² cesty / vĨmŊna poznatkŢ
(2-3 osoby od kaģd®ho PP, na
dobu 3-5 dnŢ); c²lem je spoleļn§
pr§ce na pŚeshraniļn²ch t®matech
¼zemn²ho pl§nov§n²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

1 Workshop während der 
Umsetzungszeit mit kommunalen 
Vertretern und anderen 
potenziellen Nutzern zur 
Information und Diskussion der 
Anforderungen und Nutzung der 
Rauminformationen (ggf. 
regionale Workshops)

1 workshop bŊhem realizace
projektu se z§stupci obc² a dalġ²mi
potenci§ln²mi uģivateli za ¼ļelem
informovanosti a diskuse o
poģadavc²ch a vyuģ²v§n²
informac² ¼zemn²ho charakteru
(pŚ²padnŊ region§ln² workshopy)

ǒ ǒ ǒ

Zusammenstellung der relevanten 
Grundlagen zu 
Rahmenbedingungen für die 
Regionalplanung 
(Planungssystem, 
Aufstellungsverfahren, 
Rechtswirksamkeit von 
Ausweisungen, 
Rechtsgrundlagen, 
Ansprechpartner etc.)

Sestaven² relevantn²ch
dokumentŢ o r§mcovĨch
podm²nk§ch ¼zemn²ho pl§nov§n²
na ¼rovni regionŢ (syst®m
pl§nov§n², proces vypracov§v§n²
pl§nŢ, pr§vn² ¼ļinnost vykazov§n²
ohroģenĨch ¼zem², pr§vn²
pŚedpisy, kontaktn² osoby atd.)

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005
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Teilnnahme am Workshop des 
PP5

Đļast na workshopy z PP 5 ǒ ǒ ǒ

Zusammenstellung der relevanten 
Grundlagen zu 
Rahmenbedingungen für die 
Regionalplanung 
(Planungssystem, 
Aufstellungsverfahren, 
Rechtswirksamkeit von 
Ausweisungen, 
Rechtsgrundlagen, 
Ansprechpartner etc.)

Sestaven² relevantn²ch
dokumentŢ o r§mcovĨch
podm²nk§ch ¼zemn²ho pl§nov§n²
na ¼rovni regionŢ (syst®m
pl§nov§n², proces vypracov§v§n²
pl§nŢ, pr§vn² ¼ļinnost vykazov§n²
ohroģenĨch ¼zem², pr§vn²
pŚedpisy, kontaktn² osoby atd.)

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP007

Arbeitspaket Nr.3 Pracovn² celek ļ.3

Planung und Konzeption des Sächsisch-Tschechischen 
Rauminformationssystems

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2010 2011 2012Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.3 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.3 : Pl§nov§n² a koncepce Ļesko-sask®ho informaļn²ho syst®mu pro
¼zemn² pl§nov§n²

3 41 2

2013
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Kooperationsvereinbarung zur 
Datennutzung der 
homogenisierten Geobasisdaten 
(SMI, GeoSN) und rechtliche 
Rahmendingungen der 
Darstellung von Geofachdaten

Dohoda o spolupráci k využívání 
homogenizovaných základních 
geodat (SMI, GeoSN) a právní 
rámcové podmínky pro 
zobrazování odborných geodet

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Schaffung der Voraussetzungen 
zur Bereitstellung von Daten 
(entsprechend dem Pflichtenheft)

VytvoŚen² pŚedpokladŢ pro
poskytov§n² dat (podle
TechnickĨch poģadavkŢ)

ǒ ǒ ǒ

Konzeption zur Erstellung 
gemeinsam nutzbarer 
Datenbanken (Definition des zu 
erstellenden Datenbank-Systems, 
Maßstab, Inhalt) mit 
Zugriffsregelungen für alle 
beteiligten PP

Koncepce pro vytvoŚen² spoleļnŊ
vyuģitelnĨch databank (definov§n²
pl§novan®ho databankov®ho
syst®mu, mŊŚ²tka, obsah )
s ¼pravou pŚ²stupovĨch pr§v pro
vġechny PP

ǒ ǒ ǒ ǒ

Input Sachsen: 
Zusammenführung der 
Informationen zur Datenlage, 
Erstellung des gemeinsamen 2-
sprachigen Katalogs und 
Erläuterung (Fortschreibung 
Pflichtenheft); Erstellung einer 
Projektbroschüre / Faltblatt

Vstupy ze strany Saska: Shrnut²
informac²  o stavu dat, sestaven²
spoleļn²ho 2-jazyļn®ho katalogu
a vysvŊtlivek (aktualizace
TechnickĨch poģadavkŢ),
vypracov§n² broģury / prospektu o
projektu

ǒ ǒ ǒ ǒ

Planung der Schnittstellen zu 
existierenden Geoportalen, 
Geodiensten, Datenverfügbarkeit 
in Sachsen, Leitlinien, 
Anforderungen (GDI, INSPIRE 
etc.), Gesetze Sachsen

Pl§nov§n² rozhran² k st§vaj²c²m
port§lŢm geodat a ke geodatovĨm
sluģb§m, disponibilita dat v Sasku,
smŊrnice, poģadavky (GDI,
INSPIRE apod.), sask® z§kony

ǒ ǒ ǒ

Zusammenstellung der 
Datenverfügbarkeit, -qualität, 
technische Kriterien, weitere 
Kriterien für die Landesplanung

Sestava o disponibilitŊ a kvalitŊ
dat, technick§ krit®ria, dalġ²
krit®ria pro zemsk® pl§nov§n²

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP
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Schaffung der regionalen 
Voraussetzungen zur 
Bereitstellung von Daten 
(entsprechend dem Pflichtenheft), 
Anpassung der vorhandenen 
Daten an die im Projekt 
festgelegten Anforderungen

VytvoŚen² pŚedpokladŢ pro
poskytov§n² dat  na region§ln²
¼rovni (podle TechnickĨch
poģadavkŢ), pŚizpŢsoben²
st§vaj²c²ch dat  pro poģadavky
stanoven® v projektu

ǒ ǒ ǒ

Planung der Schnittstellen zu 
existierenden Geoportalen, 
Geodiensten, Datenverfügbarkeit 
in Sachsen, Leitlinien, 
Anforderungen (GDI, INSPIRE 
etc.), Gesetze Sachsen

Pl§nov§n² rozhran² k st§vaj²c²m
port§lŢm geodat a ke geodatovĨm
sluģb§m, disponibilita dat v Sasku,
smŊrnice, poģadavky (GDI,
INSPIRE apod.), sask® z§kony

ǒ ǒ ǒ

Zusammenstellung der 
Datenverfügbarkeit, -qualität, 
technische Kriterien, weitere 
Kriterien für die Daten des 
Landesamtes (z.B. Wasser, 
Boden etc.)

Sestava o disponibilitŊ a kvalitŊ
dat, technick§ krit®ria, dalġ²
krit®ria pro data zemsk®ho ¼Śadu
(napŚ. o vodŊ, pŢdŊ )

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

Schaffung der regionalen 
Voraussetzungen zur 
Bereitstellung von Daten 
(entsprechend dem Pflichtenheft)

VytvoŚen² pŚedpokladŢ pro
poskytov§n² dat  na region§ln²
¼rovni (podle TechnickĨch
poģadavkŢ)

ǒ ǒ ǒ

Zusammenstellung der 
Datenverfügbarkeit, -qualität, 
technische Kriterien, weitere 
Kriterien in der Region

Sestava o disponibilitŊ a kvalitŊ
dat, technick§ krit®ria, dalġ²
krit®ria v regionu

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP002
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Analyse und Abgleich mit anderen 
laufenden 
Homogenisierungsansätze (z. B. 
Ziel 3 Projekt Geobasisdaten DE-
CZ)

AnalĨza a porovn§n² s jinĨmi
prob²haj²c²mi homogenizaļn²mi
vĨchodisky (napŚ. s projektem C²l
3 k homogenizaci z§kladn²ch
geodat DE-CZ)

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Schaffung der regionalen 
Voraussetzungen zur 
Bereitstellung von Daten 
(entsprechend dem Pflichtenheft)

VytvoŚen² pŚedpokladŢ pro
poskytov§n² dat  na region§ln²
¼rovni (podle TechnickĨch
poģadavkŢ)

ǒ ǒ ǒ

Zusammenstellung der 
Datenverfügbarkeit, -qualität, 
technische Kriterien, weitere 
Kriterien in der Region

Sestava o disponibilitŊ a kvalitŊ
dat, technick§ krit®ria, dalġ²
krit®ria v regionu

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP003

Schaffung der regionalen 
Voraussetzungen zur 
Bereitstellung von Daten 
(entsprechend dem Pflichtenheft)

VytvoŚen² pŚedpokladŢ pro
poskytov§n² dat  na region§ln²
¼rovni (podle TechnickĨch
poģadavkŢ)

ǒ ǒ ǒ

Zusammenstellung der 
Datenverfügbarkeit, -qualität, 
technische Kriterien, weitere 
Kriterien in der Region

Sestava o disponibilitŊ a kvalitŊ
dat, technick§ krit®ria, dalġ²
krit®ria v regionu

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004
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Planung der Schnittstellen zu 
existierenden Geoportalen und 
Einbindung homogenisierter 
Geobasisdaten

Pl§novan² rorhran² k staËvaj²c²m
port§lŢm a intergrace
homogenizovanĨch z§kladn²ch
geodat

ǒ ǒ ǒ ǒ

Schaffung der regionalen 
Voraussetzungen zur 
Bereitstellung von Daten 
(entsprechend dem Pflichtenheft); 
Anpassung der vorhandenen 
Daten an die im Projekt 
festgelegten Anforderungen

VytvoŚen² pŚedpokladŢ pro
poskytov§n² dat  na region§ln²
¼rovni (podle TechnickĨch
poģadavkŢ)

ǒ ǒ ǒ

Konzeption zur Erstellung 
gemeinsam nutzbarer 
Datenbanken (Definition des zu 
erstellenden Datenbank-Systems, 
Maßstab, Inhalt) mit 
Zugriffsregelungen für alle 
beteiligten PP

Koncepce pro vytvoŚen² spoleļnŊ
vyuģitelnĨch databank (definov§n²
pl§novan®ho databankov®ho
syst®mu, mŊŚ²tka, obsah )
s ¼pravou pŚ²stupovĨch pr§v pro
vġechny PP

ǒ ǒ ǒ

Zusammenführung der 
Informationen zur Datenlage, 
Erstellung des gemeinsamen 2-
sprachigen Katalogs und 
Erläuterung (Fortschreibung 
Pflichtenheft)

Shrnut² informac² o stavu dat,
sestaven² spoleļn²ho 2-jazyļn®ho
katalogu a vysvŊtlivek
(aktualizace TechnickĨch
poģadavkŢ),

ǒ ǒ ǒ

Zusammenstellung der 
Datenverfügbarkeit, -qualität, 
technische Kriterien, weitere 
Kriterien in der Region

Sestava o disponibilitŊ a kvalitŊ
dat, technick§ krit®ria, dalġ²
krit®ria v regionu

ǒ ǒ ǒ

Def. der Nutzer, Anforderungen, 
Randbed.: Workshop (5) 
Datenverfügbarkeit (welche Daten 
stehen dem Projekt in welcher 
Form zur Verfügung, welche 
werden gemeinsam entwickelt, 
Regelung zum Datenaustausch 
und Festlegung der Nutzungs- 
und Bezugsbed.

Definov§n² uģivatelŢ, poģadavky,
okr. podm²nky: workshop (5), disp.
dat (jak§ data a v jak® podobŊ m§
projekt k dispozici, kter§ data
budou spoleļnŊ vytvoŚena,
stanoven² pravidel pro vĨmŊnu dat
a stanoven² podm²nek uģ²v§n² a
pŚevzet²/pŚeb²r§n² dat)

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005
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Planung der Schnittstellen zu 
existierenden Geoportalen und 
Einbindung homogenisierter 
Geobasisdaten

Pl§novan² rorhran² k staËvaj²c²m
port§lŢm a intergrace
homogenizovanĨch z§kladn²ch
geodat

ǒ ǒ ǒ ǒ

Schaffung der regionalen 
Voraussetzungen zur 
Bereitstellung von Daten 
(entsprechend dem Pflichtenheft); 
Anpassung der vorhandenen 
Daten an die im Projekt 
festgelegten Anforderungen

VytvoŚen² pŚedpokladŢ pro
poskytov§n² dat  na region§ln²
¼rovni (podle TechnickĨch
poģadavkŢ)

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Gemeinsame GIS - Experten 
Workshops (8, 9) zur laufenden 
Koordination der Arbeitsschritte

Spoleļn® workshopy expertŢ GIS
(8,9) k prŢbŊģn® koordinaci
pracovn²ch postupŢ

ǒ

Zusammenstellung der 
Datenverfügbarkeit, -qualität, 
technische Kriterien, weitere 
Kriterien in der Region

Sestava o disponibilitŊ a kvalitŊ
dat, technick§ krit®ria, dalġ²
krit®ria v regionu

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP007

Planung der Schnittstellen zu 
existierenden Geoportalen und 
Einbindung homogenisierter 
Geobasisdaten

Pl§novan² rorhran² k staËvaj²c²m
port§lŢm a intergrace
homogenizovanĨch z§kladn²ch
geodat

ǒ ǒ ǒ ǒ

"Schaffung der Voraussetzungen 
für die Bereitstellung von Daten 
auf regionaler Ebene 
(entsprechend den Technischen 
Anforderungen), Anpassung der 
vorhandenen Daten für die im 
Projekt festgelegten 
Anforderungen"

VytvoŚen² pŚedpokladŢ pro
poskytov§n² dat  na region§ln²
¼rovni (podle TechnickĨch
poģadavkŢ) pŚizpŢsoben²
st§vaj²c²ch dat  pro poģadavky
stanoven® v projektu

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Gemeinsame GIS - Experten 
Workshops (6, 7) zur laufenden 
Koordination der Arbeitsschritte

Spoleļn® workshopy expertŢ GIS
(6,7) k prŢbŊģn® koordinaci
pracovn²ch postupŢ

ǒ ǒ ǒ

Zusammenstellung der 
Datenverfügbarkeit, -qualität, 
technische Kriterien, weitere 
Kriterien in der Region

Sestava o disponibilitŊ a kvalitŊ
dat, technick§ krit®ria, dalġ²
krit®ria v regionu

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP006
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Arbeitspaket Nr.4 Pracovn² celek ļ.4

Technische Realisierung des Sächsisch-Tschechischen 
Rauminformationssystems

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2011 2012 2013Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

1 Begleitende 
Abstimmungsgespräche (12)

1 jedn§n²/setk§n² bŊhem projektu
pro vz§jemn® odsouhlasen² (12)

ǒ

Server Sächsische Daten, 
Erstellung Datenbank

Server s daty sask® strany,
vytvoŚen² databanky

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Technische Umsetzung und 
Beratung (Koordination 
3.5/3.6/3.7), Visualisierung des 
Informations- und 
Planungssystems 
(grenzüberschreitende 
Regionalplanungsplattform): 
Oberflächen, Viewer, Server, 
Software, Hardware etc., externe 
Beratung und Qualitätsmanage

Technick§ realizace a konzultace
(koordinace 3.5/3.6), vizualizace
informaļn²ho a pl§novac²ho
syst®mu (pŚeshraniļn² platforma
pro region§ln² ¼zemn² pl§ny):
obrazovka, prohl²ģeļe, servery,
software, hardware apod., extern²
poradenstv² a management kvality

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Prüfung der Nachnutzbarkeit von 
Komponenten, Software und know
-how aus vorhandenen 
Informationssystemen (z.B. DP-
PLIS)

ProvŊŚen² pouģitelnosti
komponent, softwaru a know-how
ze st§vaj²c²ch informaļn²ch
syst®mŢ (napŚ. DP-PLIS)

ǒ ǒ

Workshop (11), Klärung 
Nutzungsbedingungen, 
Zugriffsrechte, Hosting, Pflege der 
zur erstellenden Plattform 
gemeinsame Vereinbarung über 
die Erstellung, Inhalte, Pflege

Workshop (11), vyjasnŊn²
uģivatelskĨch podm²nek,
pŚ²stupov§ pr§va, webhosting,
spr§va/aktualizace pl§novan®
webov® platformy, spoleļn§
dohoda o vytvoŚen² platformy,
jej²m obsahu, spr§vŊ/aktualizaci

ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.4 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.4 : Technick§ realizace Ļesko-sask®ho informaļn²ho syst®mu o
¼zemn²m pl§nov§n²

3 41 2

2014
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1 Begleitende 
Abstimmungsgespräche (18)

1 jedn§n²/setk§n² bŊhem projektu
pro vz§jemn® odsouhlasen² (18)

ǒ

Server Tschechische Daten, 
Erstellung Datenbank

Server s daty ļesk® strany,
vytvoŚen² databanky

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Workshop (10), Klärung 
Nutzungsbedingungen, 
Zugriffsrechte, Hosting, Pflege der 
zur erstellenden Plattform 
gemeinsame Vereinbarung über 
die Erstellung, Inhalte, Pflege

Workshop (10), vyjasnŊn²
uģivatelskĨch podm²nek,
pŚ²stupov§ pr§va, webhosting,
spr§va/aktualizace pl§novan®
webov® platformy, spoleļn§
dohoda o vytvoŚen² platformy,
jej²m obsahu, spr§vŊ/aktualizaci

ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

1 Begleitende 
Abstimmungsgespräche (17)

1 jedn§n²/setk§n² bŊhem projektu
pro vz§jemn® odsouhlasen² (17)

ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

2 Begleitende 
Abstimmungsgespräche (13, 14)

2 jedn§n²/setk§n² bŊhem projektu
pro vz§jemn® odsouhlasen² (13,
14)

ǒ

Server Umweltdaten Sachsen, 
Erstellung Datenbank

Server Ekologická data Sasko, 
vyhotovení databáze

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Datengenerierung (Fehlende 
ökonomische, topographische, 
planungsrelevante Daten zu 
verschiedenen Umweltthemen, 
u.a. 
Hochwasserrisikomanagement), 
Anpass. der vorhand. Daten an 
die im Projekt festgel. Anford., 
Server und möglicherweise 
Serversoftware

Generov§n² dat (chybŊj²c²
ekonomick§, topografick§ a
relevantn² ¼zemnŊ-pl§novac² data
k ŚadŊ t®mat v oblasti ģivotn²ho
prostŚed², m.j.  k Ś²zen²
povodŔovĨch rizik), adaptace
st§vaj²c²ch dat na poģadavky
stanoven® v projektu, na servery a
pŚ²padnŊ i server

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

1 Begleitende 
Abstimmungsgespräche (15)

1 jedn§n²/setk§n² bŊhem projektu
pro vz§jemn® odsouhlasen² (15)

ǒ

Aufgaben úkoly
PP002

1 Begleitende 
Abstimmungsgespräche (16)

1 jedn§n²/setk§n² bŊhem projektu
pro vz§jemn® odsouhlasen² (16)

ǒ

Aufgaben úkoly
PP003



Endversion des Antrages

Finální verze žádosti

Ģ§dost byla fin§lnŊ uloģena v IS BENEFIT7 dne: 29.01.2010 19:35. BENEFIT kl²ļ: Ï4g3PPÏÏÏ5 Strana 36 z 73

Der Antrag wurde im IS BENEFIT7 am: 29.01.2010 19:35 gespeichert. BENEFIT-Schlüssel: Ø4g3PPØØØ5 Seite 36 von 73

Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Technische Realisierung der 
Anbindung an den Server mit den 
Daten der tschechischen Seite, 
Integration in das vorhandene GIS 
und Bereitstellung von 
Geodiensten

Technick§ realizace napojen² na
Server s daty ļesk® strany,
integrace do st§vaj²c²ho GIS a
poskytov§n² geosluģeb

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP007

Technische Realisierung der 
Anbindung an den Server mit den 
Daten der tschechischen Seite, 
Integration in das vorhandene GIS 
und Bereitstellung von 
Geodiensten

Technick§ realizace napojen² na
Server s daty ļesk® strany,
integrace do st§vaj²c²ho GIS a
poskytov§n² geosluģeb

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP006

Arbeitspaket Nr.5 Pracovn² celek ļ.5

Modellprojekte: grenzüberschreitende Planung und 
Einbeziehung der Kommunen

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2010 2011 2012Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Planspiel zur Nutzung des 
Rauminformationssystems für die 
Planung ("Planspiel"/"Testläufe") 
in den Regionen, Zusammen-
fassendes Arbeitspapier 
(gemeinsame Herangehensweise)

Simulaļn² hra k vyuģit²
informaļn²ho syst®mu ¼zemn²ho
pl§nov§n² pro pl§nov§n²
("simulaļn² hra"/testy") v
regionech, souhrnnĨ pracovn²
dokument (spoleļnĨ pŚ²stup)

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.5 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.5 : Modelov® projekty: pŚeshraniļn² pl§nov§n² a spolupr§ce na
¼rovni obc²

3 41 2

2013
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Einbeziehung in die 
Kommunikation und die 
genzübergreifende Kooperation 
im Zielraum Ebersbach-
Seifhennersdorf-Neugersdorf-
Warnsdorf-Rumburg

Zapojen² do kommunikaļn² a
pŚeshraniļn² kooperace c²lov®
oblasti Ebersbach-
Seifhennersdorf-Neugersdorf-
Warnsdorf-Rumburg

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP006

Planspiel zur Nutzung des 
Rauminformationssystems für die 
kommunale Planung z. B. 
"Planspiel 
Rauminformationssystem und 
Flächennutzungsplan"

Pl§novac² hra pro vyuģit² ¼zemnŊ-
pl§novac²ho informaļn²ho
syst®mu pro pl§novac² ļinnost
obc², napŚ. "Pl§novac² hra
s n§zvem ĐzemnŊ-pl§novac²
informaļn² syst®m a pl§n vyuģit²
¼zem²"

ǒ ǒ ǒ

Studie zur Entwicklung von 
wirtschaftlichen Potenzialen zum 
Grenzraum (auf Grundlage der 
verbesserten Rauminformationen) 
(Gebietsstudie der 
Gebirgsgebiete)

Studie rozvoje hospod§ŚskĨch
potenci§lŢ v pŚ²hraniļ² (s vyuģit²m
zlepġenĨch informac² pro ¼zemn²
pl§nov§n²) (¼zemn² studie
horskĨch oblast²)

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Entwickl. eines reg. 
Retentionsraumausgleichsflächen
konz. für die Elbe in der Plg.-reg. 
Ob. Elbtal/Osterzgebirge, 1 
grenzübergr. Worksh. zur 
Vorstellung des Konz. 2. Qu 2012, 
reg. Worksh. (regionsintern mit 
den Elbanliegergemeinden) 2. Qu 
2011

Zpracov§n² reg. konc.retenļn.
komp. ploch pro Śeku Labe v pl§n.
regionu H. Polab²/V. KruġnohoŚ², 1
pŚeshr. workshop k prez, konc. ve
2. ļtvrtlet² 2012 a 1 workshop (v
r§mci reg. s obcemi leģ. u Labe)
ve 2. ļtvrtlet² 2011

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP003

Grenzübergreifende Kooperation 
Zielraum Ebersbach-
Seifhennersdorf-Neugersdorf-
Warnsdorf-Rumburg

PŚeshraniļn² kooperace c²lov®
oblasti Ebersbach-
Seifhennersdorf-Neugersdorf-
Warnsdorf-Rumburk

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004
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Arbeitspaket Nr.6 Pracovn² celek ļ.6

Öffentlichkeitsarbeit, Publicity

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2010 2011 2012Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Kommunikationskonzept, 
Schulungen und Seminare

Komunikaļn² koncepce,
workshopy, semin§Śe

ǒ ǒ ǒ

Kugelschreiber, Blöcke Propisovací tužky, poznámkové 
bloky

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Ausstellung 2012 (Poster, 
Standmiete), CROSS-DATA 
Konferenz auf der euregia 2012

Đļast na veletrhu  2012 (plak§ty,
n§jemn® za st§nek), konference
CROSS-DATA na veletrhu v r.
2012

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Nutzeranleitung zum System / 
Broschüre

Návod pro uživatele systému / 
brožura

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Kick-Off, Abschlusskonferenz, 
Pressemitteilungen

Zahajovac² konference, z§vŊreļn§
konference, tiskov® zpr§vy

ǒ

Projektflyer (zum Anfang, Mitte, 
Ende des Projektes), 
Projektposter (je Sprache 2)

Let§ky (na zaļ§tku, uprostŚed a
na z§vŊr projektu), plak§ty o
projektu (2 v kaģd®m jazyce)

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Projektinternetseite Internetová stránka ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.6 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.6 : Pr§ce s veŚejnost², propagace projektu

3 41 2

2013

Einbeziehung in die 
Kommunikation und die 
grenzübergreifende Kooperation 
im Zielraum Ebersbach-
Seifhennersdorf-Neugersdorf-
Warnsdorf-Rumburg

Zapojen² do kommunikaļn² a
pŚeshraniļn² kooperace c²lov®
oblasti Ebersbach-
Seifhennersdorf-Neugersdorf-
Warnsdorf-Rumburg

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP007
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Kugelschreiber, Beutel, 
Notizblöcke, usw.- 
Werbegegenstände zur 
Präsentation des Projekts im 
Bezirk Karlovy Vary

Propisovac² tuģky, taġky,
pozn§mkov® bloky, apod.-
propagaļn² pŚedmŊty projektu k
presentaci v KK

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Präsentationen, Plakat für eine 
internationale Veranstaltung zum 
GIS-Tag "GIS DAY" (Herbst 
2011), Pressearbeit auf regionaler 
Ebe-ne, regelmäßige 
Informationen für die Anwender 
(für die Gemeinden, 
Raumplanungsbehörden)

Prezentace,plak§t na mezin§rodn²
akci ke Dni GIS "GIS
DAY"  (podzim 2011), tiskov§
ļinnost na region§ln² ¼rovni,
pravideln® informace pro uģivatele
(obce, ¼Śady ¼zemn²ho pl§nov§n²)

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP007

CROSS-Data auf der 
Sächsischen 
Regionalplanertagung 2011, Teil 
der Konferenz mit dem 
Scherpunkt grenzüberschreitende 
Regionalplanung

Đļast projektu CROSS-DATA na
Sask® konferenci pracovn²kŢ
¼zemn²ho pl§nov§n² v r. 2011,
ļ§st konference je vŊnov§na
t®matu pŚ²hraniļn²ho ¼zemn²ho
pl§nov§n²

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

CROSS-Data auf der 
Sächsischen 
Regionalplanertagung 2011, Teil 
der Konferenz mit dem 
Scherpunkt grenzüberschreitende 
Regionalplanung

Đļast projektu CROSS-DATA na
Sask® konferenci pracovn²kŢ
¼zemn²ho pl§nov§n² v r. 2011,
ļ§st konference je vŊnov§na
t®matu pŚ²hraniļn²ho ¼zemn²ho
pl§nov§n²

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP002

Diverse Materialien zur 
Öffentlichkeitsarbeit des 
Verbandes, CROSS-Data auf der 
Sächsischen 
Regionalplanertagung 2011, Teil 
der Konferenz mit dem 
Scherpunkt grenzüberschreitende 
Regionalplanung

RŢzn® materi§ly pro pr§ci
s veŚejnost² region§ln²ho svazu
pro ¼zemn² pl§nov§n², ¼ļast
projektu CROSS-DATA na Sask®
konferenci pracovn²kŢ ¼zemn²ho
pl§nov§n² regionŢ v r. 2011, ļ§st
konference je vŊnov§na t®matu
pŚ²hraniļn²ho ¼zemn²ho pl§nov§n²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP003
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Arbeitspaket Nr.7 Pracovn² celek ļ.7

Projektmanagement und Koordination

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2010 2011 2012Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Projekt- und Finanzmanagement 
(u.a. Input Auszahlungsplanung, 
Führung Belegliste, Input 
Fortschrittsbericht, Artikel 16 
Prüfung, Input Abschlussbericht), 
Übersetzungen, Dolmetscher

ProjektovĨ a finanļn²
management (m.j. vstupy pro
pl§nov§n² propl§cenĨch
prostŚedkŢ, veden² seznamu
dokladŢ /dokladov§n²/, vstupy pro
zpr§vu o stavu prac² na projektu,
audit podle ļl§nku 16, vstupy pro
z§vŊreļnou zpr§vu), pŚeklady,
tlumoļen²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

Finanzmanagement., 
Berichtswesen, Berat. mit GTS, 
Auszahlungsplg., 2-spr. 
Abschussber. an GTS, 
Fortschrittsber., Führung 
Belegliste, Artikel 16 Prüfung, 
Auszahlungsantr., Verwalt. von 
Fördermitteln, Weiterleit. an PP, 
Übersetz., Dolmetsch.

Fin. management, vĨkaznictv²,
konz. s JTS, pl§n. propl.
prostŚedkŢ, 2-jaz. z§v. zpr§va pro
JTS, zpr§vy o st. prac² na
projektu, veden² sezn. dokladŢ,
audit dle ļl. 16, ģ§d. o propl.
prostŚ., spr§va dot. prostŚ., jejich
zas²l§n² PP, pŚeklady, tlumoļ.

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Einrichtung und Führung eines 
Projektsekretariat

ZŚ²zen² a veden² sekretari§tu
projektu

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Projekt- und Finanzmanagement 
(u.a. Input Auszahlungsplanung, 
Führung Belegliste, Input 
Fortschrittsbericht, Artikel 16 
Prüfung, Input Abschlussbericht), 
Übersetzungen, Dolmetscher

ProjektovĨ a finanļn²
management (m.j. vstupy pro
pl§nov§n² propl§cenĨch
prostŚedkŢ, veden² seznamu
dokladŢ /dokladov§n²/, vstupy pro
zpr§vu o stavu prac² na projektu,
audit podle ļl§nku 16, vstupy pro
z§vŊreļnou zpr§vu), pŚeklady,
tlumoļen²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP002

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.7 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.7 : Management a koordinace projektu

3 41 2

2013
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Projekt- und Finanzmanagement 
(u.a. Input Auszahlungsplanung, 
Führung Belegliste, Input 
Fortschrittsbericht, Artikel 16 
Prüfung, Input Abschlussbericht), 
Übersetzungen, Dolmetscher

ProjektovĨ a finanļn²
management (m.j. vstupy pro
pl§nov§n² propl§cenĨch
prostŚedkŢ, veden² seznamu
dokladŢ /dokladov§n²/, vstupy pro
zpr§vu o stavu prac² na projektu,
audit podle ļl§nku 16, vstupy pro
z§vŊreļnou zpr§vu), pŚeklady,
tlumoļen²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP006

Projekt- und Finanzmanagement 
(u.a. Input Auszahlungsplanung, 
Führung Belegliste, Input 
Fortschrittsbericht, Artikel 16 
Prüfung, Input Abschlussbericht), 
Übersetzungen, Dolmetscher

ProjektovĨ a finanļn²
management (m.j. vstupy pro
pl§nov§n² propl§cenĨch
prostŚedkŢ, veden² seznamu
dokladŢ /dokladov§n²/, vstupy pro
zpr§vu o stavu prac² na projektu,
audit podle ļl§nku 16, vstupy pro
z§vŊreļnou zpr§vu), pŚeklady,
tlumoļen²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Projekt- und Finanzmanagement 
(u.a. Input Auszahlungsplanung, 
Führung Belegliste, Input 
Fortschrittsbericht, Artikel 16 
Prüfung, Input Abschlussbericht), 
Übersetzungen, Dolmetscher

ProjektovĨ a finanļn²
management (m.j. vstupy pro
pl§nov§n² propl§cenĨch
prostŚedkŢ, veden² seznamu
dokladŢ /dokladov§n²/, vstupy pro
zpr§vu o stavu prac² na projektu,
audit podle ļl§nku 16, vstupy pro
z§vŊreļnou zpr§vu), pŚeklady,
tlumoļen²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP003

Projekt- und Finanzmanagement 
(u.a. Input Auszahlungsplanung, 
Führung Belegliste, Input 
Fortschrittsbericht, Artikel 16 
Prüfung, Input Abschlussbericht), 
Übersetzungen, Dolmetscher

ProjektovĨ a finanļn²
management (m.j. vstupy pro
pl§nov§n² propl§cenĨch
prostŚedkŢ, veden² seznamu
dokladŢ /dokladov§n²/, vstupy pro
zpr§vu o stavu prac² na projektu,
audit podle ļl§nku 16, vstupy pro
z§vŊreļnou zpr§vu), pŚeklady,
tlumoļen²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004
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Projektkoordinator

Projektový koordinátor

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 5760 144 630.00LP

Projektmanager

Projektový manažer

1, 2, 3, 4, 7 4320 119 531.09

Projektkoordinator

Projektový koordinátor

1, 2, 3, 4, 7 1440 39 843.70PP001

5.2 Mit welchem Personal wird das Projekt umgesetzt?

Beteiligter Partner

pŚ²sluġnĨ partner

Stellenbezeichnung

pracovní pozice

zutreffende 
Arbeitspakete

relevantní 
pracovní celky

Zeitaufwand in 
Arbeitsstd.

ļas. n§roļnost
v prac. hodin§ch

ggf. Ausgaben in €

pŚ²padn® vĨdaje v
ú

5.2 Jak je person§lnŊ zajiġtŊna realizace projektu?

Bitte geben Sie für die beteiligten Partner (Lead-Partner und Projektpartner) die einzelnen 
Stellen an, die im Projekt zum Einsatz kommen. Ordnen Sie diese den Arbeitspaketen 
(Nummer des Arbeitspaketes angeben) zu und benennen Sie den Zeitaufwand und ggf. 
die anfallenden Ausgaben pro Personalstelle. Die Angaben zu den Personalausgaben 
müssen mit den entsprechenden Angaben in Punkt 6.1 übereinstimmen. 



Bitte verwenden Sie zur Kennzeichnung der Projektpartner die in Punkt 3 vergebenen lfd. 
Nr.

UveŅte pros²m u pŚ²sluġnĨch partnerŢ (lead partner a projektov² partneŚi) jednotliv®
pracovn² pozice, kter® budou bŊhem projektu vyuģity. PŚiŚaŅte je k pracovn²m celkŢm
(uveŅte ļ²slo pracovn²ho celku) a specifikujte ļasovou n§roļnost a pŚ²padn® n§klady na
danou pracovn² pozici. Đdaje k person§ln²m vĨdajŢm musej² souhlasit s ¼daji v bodŊ 6.1.

Pro oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte poŚadov§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ
3.

Projekt- und Finanzmanagement 
(u.a. Input Auszahlungsplanung, 
Führung Belegliste, Input 
Fortschrittsbericht, Artikel 16 
Prüfung, Input Abschlussbericht), 
Übersetzungen, Dolmetscher

ProjektovĨ a finanļn²
management (m.j. vstupy pro
pl§nov§n² propl§cenĨch
prostŚedkŢ, veden² seznamu
dokladŢ /dokladov§n²/, vstupy pro
zpr§vu o stavu prac² na projektu,
audit podle ļl§nku 16, vstupy pro
z§vŊreļnou zpr§vu), pŚeklady,
tlumoļen²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP007
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PP007 3181 26 244.00

PP006 6485 49 000.00

PP005 8640 86 400.00

PP001 5760 159 374.79

LP 5760 144 630.00

Gesamt Celkem 29826 465 648.79

Beteiligter Partner Gesamtsumme der Arbeitsstunden Gesamtsumme der Ausgaben in €

pŚ²sluġnĨ partner celkovĨ poļet pracovn²ch hodin celkov§ suma vĨdajŢ v ú

Spezialist Raumplanung

Specialista územní plánování

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 1909 15 746.00

Spezialist GIS

Specialista GIS

1, 2, 3, 4, 6 1272 10 498.00PP007

Spezialist Raumplanung 2

Specialista ÚP 2

3, 4 500 3 500.00

Spezialist GIS

Specialista GIS

1, 3, 4 4000 29 600.00

Spezialist Raumplanung 1

Specialista ÚP 1

1, 3, 4, 5 750 5 000.00

Projektmanager

Projektový manažer

1, 2, 3, 4, 6, 7 865 7 500.00

Finanzmanager
Finanļn² manaģer

7 370 3 400.00

PP006

Beamter
ĐŚedn²k

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 2880 28 800.00

Beamter
ĐŚedn²k

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 2880 28 800.00

Beamter
ĐŚedn²k

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 2880 28 800.00PP005
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6. Ausgaben- und Finanzierungsplan des Projektes

6.1 Ausgabenplan nach Ausgabenarten

6. Pl§n vĨdajŢ a financov§n² projektu

6.1 Pl§n vĨdajŢ podle druhu vĨdajŢ

Bitte verwenden Sie zur Kennzeichnung der Projektpartner die in Punkt 3 vergebenen lfd. 
Nr.

Pro oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte poŚadov§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ
3.

465 648.79465 648.79

PP005 86 400.00 86 400.00

PP004 0.00 0.00

PP007 26 244.00 26 244.00

PP006 49 000.00 49 000.00

PP001 159 374.79 159 374.79

LP 144 630.00 144 630.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Hrub® mzdy a platy vļetnŊ odvodŢ
zamŊstnavatele

Bruttolöhne- und Gehälter einschließlich der 
Arbeitgeberabgaben

465 648.79465 648.79

PP005 86 400.00 86 400.00

PP004 0.00 0.00

PP007 26 244.00 26 244.00

PP006 49 000.00 49 000.00

PP001 159 374.79 159 374.79

LP 144 630.00 144 630.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Personální výdaje, z tohoPersonalausgaben, davon

druhy vĨdajŢ Partner Betrag in ú /
ļ§stka v ú

davon
zuschussfªhig in
ú / z toho
zpŢsobil® v ú

Gesamtsumme in
ú / ļ§stka celkem
v ú

davon
zuschussfªhig in
ú / z toho
zpŢsobil® v ú

Ausgabenarten
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54 913.8054 913.80

PP005 12 200.00 12 200.00

PP004 6 896.00 6 896.00

PP007 4 632.00 4 632.00

PP006 5 407.00 5 407.00

PP001 5 468.00 5 468.00

LP 12 286.80 12 286.80

PP003 2 050.00 2 050.00

PP002 5 974.00 5 974.00

Cestovní nákladyReisekosten

0.000.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Neplacená dobrovolná práceUnbezahlte freiwillige Arbeit

144 460.14146 003.00

PP005 0.00 0.00

PP004 8 000.00 7 428.57

PP007 1 200.00 1 200.00

PP006 3 703.00 3 703.00

PP001 60 000.00 60 000.00

LP 62 950.00 62 950.00

PP003 7 150.00 6 178.57

PP002 3 000.00 3 000.00

VŊcn® vĨdaje, z tohoSachausgaben, davon
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138 057.14139 600.00

PP005 0.00 0.00

PP004 8 000.00 7 428.57

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 60 000.00 60 000.00

LP 61 450.00 61 450.00

PP003 7 150.00 6 178.57

PP002 3 000.00 3 000.00

Odpisy nemovitostí a vybaveníAbschreibungen auf Immobilien und 
Ausrüstungsgüter

0.000.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

VĨdaje na not§Śe, technick®/finanļn²
poradenstv², ¼ļetnictv² a ¼ļetn² kontrolu

Ausgaben für Notare, technische/finanzielle 
Beratung, Rechnungslegung und -prüfung

1 200.001 200.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 1 200.00 1 200.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Reģijn² vĨdaje (zejm®na n§jem, voda, energie,
telefony, kancel§ŚskĨ materi§l)

Betriebsausgaben (insbesondere Miete, 
Wasser, Strom, Telefon, Büromaterial)
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3 703.003 703.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 3 703.00 3 703.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

N§kup neinvestiļn²ho vybaven²Anschaffung von nicht-investiven 
Ausrüstungsgütern

1 500.001 500.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 1 500.00 1 500.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Nákup materiáluAnschaffung von Material

94 892.0094 892.00

PP005 5 680.00 5 680.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 3 703.00 3 703.00

PP001 0.00 0.00

LP 82 509.00 82 509.00

PP003 3 000.00 3 000.00

PP002 0.00 0.00

Výdaje na publicituAusgaben für Öffentlichkeitsarbeit
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0.000.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Bankovn² poplatky za otevŚen² a veden² kont,
pokud je to pro projekt nezbytn®

Bankgebühren für die Eröffnung und Führung 
von Konten, wenn dies für das Projekt 
erforderlich ist

120.00120.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 120.00 120.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Finanļn² vĨdaje, z tohoFinanzausgaben, davon

120.00120.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 120.00 120.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

VĨdaje na poplatky za pŚeshraniļn² finanļn²
operace

Gebühren für grenzüberschreitende 
Finanztransaktionskosten
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1 001 594.301 001 599.00

PP005 173 520.00 173 520.00

PP004 65 904.00 65 904.00

PP007 49 200.00 49 200.00

PP006 49 295.00 49 295.00

PP001 107 794.00 107 794.00

LP 465 282.00 465 282.00

PP003 68 664.00 68 664.00

PP002 21 940.00 21 935.30

Sluģby poskytovan® tŚet²mi subjekty, z tohoLeistungen Dritter, davon

0.000.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

N§klady na bankovn² z§ruky nebo z§ruky
poskytnut® jinou finanļn² instituc²

Ausgaben für von einer Bank oder einem 
Finanzinstitut geleisteten Sicherheiten

0.000.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

N§klady na pŚedfinancov§n² / debetn² ¼roky
(nezpŢsobil®)

Vorfinanzierungskosten / Sollzinsen (nicht 
zuschussfähig)
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230 000.00230 000.00

PP005 164 000.00 164 000.00

PP004 26 000.00 26 000.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 10 000.00 10 000.00

LP 0.00 0.00

PP003 30 000.00 30 000.00

PP002 0.00 0.00

Výdaje na studie a konceptyAusgaben für Studien und Konzepte

105 097.30105 102.00

PP005 4 320.00 4 320.00

PP004 9 250.00 9 250.00

PP007 12 600.00 12 600.00

PP006 3 703.00 3 703.00

PP001 1 300.00 1 300.00

LP 48 139.00 48 139.00

PP003 20 470.00 20 470.00

PP002 5 320.00 5 315.30

VĨdaje na tlumoļnick® a pŚekladatelsk® sluģbyAusgaben für Dolmetscher- und 
Übersetzungsleistungen

602 134.00602 134.00

PP005 0.00 0.00

PP004 22 000.00 22 000.00

PP007 36 000.00 36 000.00

PP006 42 592.00 42 592.00

PP001 96 000.00 96 000.00

LP 384 592.00 384 592.00

PP003 10 000.00 10 000.00

PP002 10 950.00 10 950.00

Výdaje na externí experty a poradceAusgaben für externe Experten und Berater
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25 525.0025 525.00

PP005 4 000.00 4 000.00

PP004 1 504.00 1 504.00

PP007 600.00 600.00

PP006 3 000.00 3 000.00

PP001 494.00 494.00

LP 13 223.00 13 223.00

PP003 1 664.00 1 664.00

PP002 1 040.00 1 040.00

Catering (obļerstven²) na setk§n²ch,
konferenc²ch, semin§Ś²ch

Catering für Treffen, Konferenzen, Seminare

29 338.0029 338.00

PP005 0.00 0.00

PP004 5 150.00 5 150.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 16 028.00 16 028.00

PP003 4 530.00 4 530.00

PP002 3 630.00 3 630.00

N§jem techniky pro setk§n², konference,
semin§Śe

Miete der Technik für Treffen, Konferenzen, 
Seminare

8 300.008 300.00

PP005 0.00 0.00

PP004 2 000.00 2 000.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 3 300.00 3 300.00

PP003 2 000.00 2 000.00

PP002 1 000.00 1 000.00

N§jem prostor pro setk§n², konference,
semin§Śe

Raummiete für Treffen, Konferenzen, 
Seminare
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126 400.00126 400.00

PP005 102 200.00 102 200.00

PP004 0.00 0.00

PP007 24 200.00 24 200.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Investiļn² vĨdaje, z tohoInvestive Ausgaben, davon

1 200.001 200.00

PP005 1 200.00 1 200.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

VĨdaje na pŚepravn®Ausgaben für Transporte

0.000.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

N§kup pozemkŢErwerb von Grundstücken
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126 400.00126 400.00

PP005 102 200.00 102 200.00

PP004 0.00 0.00

PP007 24 200.00 24 200.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

N§kup investiļn²ho  vybaven²Anschaffung von investiven 
Ausrüstungsgütern

0.000.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PoŚ²zen² nemovitost²Anschaffung von Immobilien

0.000.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Stavební výdajeBauausgaben
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0.000.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PŚ²jmy projektuProjekteinnahmen

0.000.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Vedlejší stavební nákladyBaunebenkosten

2 500.002 500.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP003 2 500.00 2 500.00

PP002 0.00 0.00

Ostatní výdajeSonstige Ausgaben
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6.2 Plan der zuschussfähigen Ausgaben nach Jahren und Quartalen 6.2 Pl§n zpŢsobilĨch vĨdajŢ podle let a ļtvrtlet²

*Projekteinnahmen sind von den zuschussfähigen Gesamtausgaben abzuziehen. *PŚ²jmy projektu se odeļ²taj² od celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ.

36 946.3036 951.00

PP005 520.00 520.00

PP004 0.00 0.00

PP007 0.00 0.00

PP006 400.00 400.00

PP001 0.00 0.00

LP 34 481.00 34 481.00

PP003 0.00 0.00

PP002 1 550.00 1 545.30

Z toho n§klady na pŚ²pravu projektudavon Projektvorbereitungskosten

1 890 529.031 892 076.59

PP005 380 000.00 380 000.00

PP004 80 800.00 80 228.57

PP007 105 596.00 105 596.00

PP006 111 108.00 111 108.00

PP001 332 636.79 332 636.79

LP 767 657.80 767 657.80

PP003 83 364.00 82 392.57

PP002 30 914.00 30 909.30

Celkov§ ļ§stka po odeļten² pŚ²jmŢGesamtsumme nach Abzug der Einnahmen

Bitte verwenden Sie zur Kennzeichnung der Projektpartner die in Punkt 3 vergebenen lfd. 
Nr.

Pro oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte poŚadov§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ
3.

davon
zuschussfªhig in
ú / z toho
zpŢsobil® v ú

Gesamt in € / 
celkem v €

davon
zuschussfªhig in
ú / z toho
zpŢsobil® v ú

Ausgaben in € / 
výdaje v €

Partnerrok
ļtvrtlet²

Jahr

Quartal
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2 232.302 237.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 1 550.00 1 545.30

PP001 0.00 0.00

LP 687.00 687.00Rok 2008Jahr 2008

1 545.301 550.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 1 550.00 1 545.30

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.001. ļtvrtlet² 20081. Quartal 2008

178.00178.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 178.00 178.002. ļtvrtlet² 20082. Quartal 2008
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319.00319.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 319.00 319.003. ļtvrtlet² 20083. Quartal 2008

190.00190.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 190.00 190.004. ļtvrtlet² 20084. Quartal 2008

25 353.0025 353.00

PP007 0.00 0.00

PP006 400.00 400.00

PP005 520.00 520.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 24 433.00 24 433.00Rok 2009Jahr 2009
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9 050.009 050.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 9 050.00 9 050.003. ļtvrtlet² 20093. Quartal 2009

520.00520.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP005 520.00 520.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.001. ļtvrtlet² 20091. Quartal 2009

3 223.003 223.00

PP007 0.00 0.00

PP006 400.00 400.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 2 823.00 2 823.002. ļtvrtlet² 20092. Quartal 2009
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13 733.1013 733.10

PP007 1 172.10 1 172.10

PP006 800.00 800.00

PP005 2 400.00 2 400.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 9 361.00 9 361.001. ļtvrtlet² 20101. Quartal 2010

12 560.0012 560.00

PP007 0.00 0.00

PP006 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 12 560.00 12 560.004. ļtvrtlet² 20094. Quartal 2009

408 829.04410 371.90

PP007 18 952.90 18 952.90

PP006 35 800.00 35 800.00

PP005 82 480.00 82 480.00

PP004 35 500.00 34 928.57

PP003 21 414.00 20 442.57

PP002 10 864.00 10 864.00

PP001 46 000.00 46 000.00

LP 159 361.00 159 361.00Rok 2010Jahr 2010
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164 293.60164 293.60

PP007 5 539.60 5 539.60

PP006 17 000.00 17 000.00

PP005 52 440.00 52 440.00

PP004 2 500.00 2 500.00

PP003 6 314.00 6 314.00

PP002 500.00 500.00

PP001 20 000.00 20 000.00

LP 60 000.00 60 000.004. ļtvrtlet² 20104. Quartal 2010

123 667.74125 210.60

PP007 6 150.60 6 150.60

PP006 12 000.00 12 000.00

PP005 17 360.00 17 360.00

PP004 13 000.00 12 428.57

PP003 6 150.00 5 178.57

PP002 5 550.00 5 550.00

PP001 15 000.00 15 000.00

LP 50 000.00 50 000.003. ļtvrtlet² 20103. Quartal 2010

107 134.60107 134.60

PP007 6 090.60 6 090.60

PP006 6 000.00 6 000.00

PP005 10 280.00 10 280.00

PP004 20 000.00 20 000.00

PP003 8 950.00 8 950.00

PP002 4 814.00 4 814.00

PP001 11 000.00 11 000.00

LP 40 000.00 40 000.002. ļtvrtlet² 20102. Quartal 2010
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192 216.10192 216.10

PP007 8 996.10 8 996.10

PP006 14 000.00 14 000.00

PP005 7 720.00 7 720.00

PP004 12 000.00 12 000.00

PP003 2 000.00 2 000.00

PP002 2 500.00 2 500.00

PP001 80 000.00 80 000.00

LP 65 000.00 65 000.002. ļtvrtlet² 20112. Quartal 2011

173 052.60173 052.60

PP007 23 722.60 23 722.60

PP006 17 000.00 17 000.00

PP005 23 280.00 23 280.00

PP004 6 300.00 6 300.00

PP003 1 250.00 1 250.00

PP002 1 500.00 1 500.00

PP001 35 000.00 35 000.00

LP 65 000.00 65 000.001. ļtvrtlet² 20111. Quartal 2011

823 821.90823 821.90

PP007 48 361.90 48 361.90

PP006 51 000.00 51 000.00

PP005 192 160.00 192 160.00

PP004 32 800.00 32 800.00

PP003 21 500.00 21 500.00

PP002 17 000.00 17 000.00

PP001 201 000.00 201 000.00

LP 260 000.00 260 000.00Rok 2011Jahr 2011
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193 702.10193 702.10

PP007 9 532.10 9 532.10

PP006 10 000.00 10 000.00

PP005 64 920.00 64 920.00

PP004 3 000.00 3 000.00

PP003 15 750.00 15 750.00

PP002 5 500.00 5 500.00

PP001 20 000.00 20 000.00

LP 65 000.00 65 000.004. ļtvrtlet² 20114. Quartal 2011

264 851.10264 851.10

PP007 6 111.10 6 111.10

PP006 10 000.00 10 000.00

PP005 96 240.00 96 240.00

PP004 11 500.00 11 500.00

PP003 2 500.00 2 500.00

PP002 7 500.00 7 500.00

PP001 66 000.00 66 000.00

LP 65 000.00 65 000.003. ļtvrtlet² 20113. Quartal 2011

544 302.40544 302.40

PP007 35 252.40 35 252.40

PP006 21 800.00 21 800.00

PP005 99 800.00 99 800.00

PP004 11 500.00 11 500.00

PP003 39 950.00 39 950.00

PP002 1 000.00 1 000.00

PP001 75 000.00 75 000.00

LP 260 000.00 260 000.00Rok 2012Jahr 2012
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186 577.10186 577.10

PP007 12 987.10 12 987.10

PP006 10 000.00 10 000.00

PP005 41 840.00 41 840.00

PP004 1 000.00 1 000.00

PP003 30 250.00 30 250.00

PP002 500.00 500.00

PP001 25 000.00 25 000.00

LP 65 000.00 65 000.001. ļtvrtlet² 20121. Quartal 2012

150 232.10150 232.10

PP007 12 392.10 12 392.10

PP006 5 000.00 5 000.00

PP005 41 840.00 41 840.00

PP004 500.00 500.00

PP003 5 500.00 5 500.00

PP002 0.00 0.00

PP001 20 000.00 20 000.00

LP 65 000.00 65 000.002. ļtvrtlet² 20122. Quartal 2012

105 891.10105 891.10

PP007 4 971.10 4 971.10

PP006 3 800.00 3 800.00

PP005 7 920.00 7 920.00

PP004 7 000.00 7 000.00

PP003 1 700.00 1 700.00

PP002 500.00 500.00

PP001 15 000.00 15 000.00

LP 65 000.00 65 000.003. ļtvrtlet² 20123. Quartal 2012
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85 990.3985 990.39

PP007 3 028.80 3 028.80

PP006 2 108.00 2 108.00

PP005 5 040.00 5 040.00

PP004 1 000.00 1 000.00

PP003 500.00 500.00

PP002 500.00 500.00

PP001 10 636.79 10 636.79

LP 63 176.80 63 176.801. ļtvrtlet² 20131. Quartal 2013

85 990.3985 990.39

PP007 3 028.80 3 028.80

PP006 2 108.00 2 108.00

PP005 5 040.00 5 040.00

PP004 1 000.00 1 000.00

PP003 500.00 500.00

PP002 500.00 500.00

PP001 10 636.79 10 636.79

LP 63 176.80 63 176.80Rok 2013Jahr 2013

101 602.10101 602.10

PP007 4 902.10 4 902.10

PP006 3 000.00 3 000.00

PP005 8 200.00 8 200.00

PP004 3 000.00 3 000.00

PP003 2 500.00 2 500.00

PP002 0.00 0.00

PP001 15 000.00 15 000.00

LP 65 000.00 65 000.004. ļtvrtlet² 20124. Quartal 2012
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Celkem 1 890 529.031 892 076.59

380 000.00380 000.00PP005

80 228.5780 800.00PP004

105 596.00105 596.00PP007

111 108.00111 108.00PP006

332 636.79332 636.79PP001

767 657.80767 657.80LP

82 392.5783 364.00PP003

30 909.3030 914.00PP002

Gesamt

LP 652 509.13 85.00 38 382.89 5.00 76 765.78 0.00 0.00 76 765.78 10.00 0.00 0.00 767 657.80 100.00 0.00 0.00 0.00 0.00 767 657.80

Bitte verwenden Sie zur Kennzeichnung der Projektpartner die in Punkt 3 vergebenen 
lfd. Nr.

Pro oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte poŚadov§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ 3.

6.3 Finanzierungsplan (in €) 6.3 Plán financování (v €)

zdroje 

financování

dotaļn²
prostŚedky
EU

% dotaļn²
prostŚedky
na
spolufinan-
cov§n²
prostŚedkŢ
EU (ze
st§tn²ho
rozpoļtu
Ļesk®
republiky/
sask®ho
zemsk®ho
rozpoļtu)

% ostatn²
veŚejn®
prostŚedky
na
financov§n²
zpŢsobilĨch
vĨdajŢ z
toho

státní % regionální % lokální % veŚejn®
financov§n²
-
mezisouļet

% soukromé 

financování

% pŚ²jmy
projektu

ostatn²
prostŚedky
na
financov§n²
nezpŢsobi-
lĨch vĨdajŢ

celkov§
ļ§stka
financov§n²

Finan-

zierungs-

quellen

Förder-

mittel der 

EU

% Förder- 
mittel zur 
Kofinan-
zierung der 
EU-Mittel 
(aus dem 
Landes-

haushalt 
Sachsens/ 

Staats-

haushalt

der Tsche-

chischen

Republik)

% sonstige 

öffentliche 

Mittel zur 
Finan-

zierung der 

zuschuss-

fähigen 

Ausgaben 

davon

staatlich % regional % lokal % Zwischen-

summe der 

öffentlichen 

Finan-

zierung

% private 

Finan-

zierung

% Projekt-

ein-

nahmen

sonstige 

Mittel zur 

Finan-

zierung der 

nicht 

zuschuss-

fähigen 

Ausgaben

Gesamt-

summe der 

Finan-

zierung
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PP005 323 000.00 85.00 19 000.00 5.00 38 000.00 0.00 0.00 38 000.00 10.00 0.00 0.00 380 000.00 100.00 0.00 0.00 0.00 0.00 380 000.00

PP006 94 441.80 85.00 5 555.40 5.00 11 110.80 0.00 0.00 11 110.80 10.00 0.00 0.00 111 108.00 100.00 0.00 0.00 0.00 0.00 111 108.00

PP007 89 756.60 85.00 5 279.80 5.00 10 559.60 0.00 0.00 10 559.60 10.00 0.00 0.00 105 596.00 100.00 0.00 0.00 0.00 0.00 105 596.00

PP004 68 194.28 85.00 0.00 0.00 12 034.29 0.00 0.00 0.00 0.00 12 034.29 15.00 80 228.57 100.00 0.00 0.00 0.00 571.43 80 800.00

PP001 282 741.27 85.00 16 631.84 5.00 33 263.68 0.00 0.00 33 263.68 10.00 0.00 0.00 332 636.79 100.00 0.00 0.00 0.00 0.00 332 636.79

PP002 26 272.90 85.00 0.00 0.00 4 636.40 0.00 0.00 0.00 0.00 4 636.40 15.00 30 909.30 100.00 0.00 0.00 0.00 4.70 30 914.00

PP003 70 033.68 85.00 0.00 0.00 12 358.89 0.00 0.00 0.00 0.00 12 358.89 15.00 82 392.57 100.00 0.00 0.00 0.00 971.43 83 364.00

Gesamt / 
Celkem

1 606 949.66 85.00 84 849.93 4.49 198 729.44 0.00 0.00 169 699.86 8.98 29 029.58 1.54 1 890 529.03 100.01 0.00 -0.01 0.00 1 547.56 1 892 076.59
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7.1 Kenntnisnahme durch den Antragsteller (Lead-Partner) 7.1 Ģadatel (lead partner) bere na vŊdom²

Auf die Gewährung einer Zuwendung aus dem EU-
Programm Ziel 3/Cíl 3 zur Förderung der 
grenzübergreifenden Zusammenarbeit zwischen dem 
Freistaat Sachsen und der Tschechischen Republik 
besteht kein Rechtsanspruch.

Der Zuwendung liegen Subventionen der 
Europäischen Gemeinschaft und des Freistaates 
Sachsen bzw. der Tschechischen Republik zugrunde, 
auf welche der § 264 des deutschen 
Strafgesetzbuches (StGB) und gemäß § 1 des 
Subventionsgesetzes des Freistaates Sachsen vom 14. 
01.1997 (GVBI S. 2) die §§ 2 bis 6 des Gesetzes 
gegen missbräuchliche Inanspruchnahme von 
Subventionen (SubvG) vom 29. 07. 1976 (BGBI I S. 
2037)(BGBI. III 453-18-1-2) geändert durch 
Sechstes Überleitungsgesetz vom 25.09.1990 (BGBI 
I S. 2106) bzw. § 250b des Strafgesetzes Nr. 
140/1961 Sammlung der Gesetze der Tschechischen 
Republik, in der jeweils geltenden Fassung, 
Anwendung finden. Nach § 3 SubvG bzw. § 250b 
des Strafgesetzes Nr. 140/1961 Sammlung der 
Gesetze der Tschechischen Republik, in der jeweils 
geltenden Fassung, ist der Lead-Partner verpflichtet, 
der Förderstelle unverzüglich alle Tatsachen 
mitzuteilen, die der Bewilligung, Gewährung, 
Weitergewährung, Inanspruchnahme oder dem 
Belassen der Subvention oder des 
Subventionsvorteils entgegenstehen oder für die 
Rückforderung der Subvention oder des 
Subventionsvorteils erheblich sind.

Na poskytnut² dotace z programu EU Ziel 3-C²l 3/
Ziel 3 na podporu pŚeshraniļn² spolupr§ce mezi
Ļeskou republikou a SvobodnĨm st§tem Sasko v
r§mci nen² pr§vn² n§rok.

Z§kladem pro dotaci jsou subvence Evropsk®ho
spoleļenstv² a Ļesk® republiky, resp. Svobodn®ho
st§tu Sasko, na kter® se uplatŔuj²  Ä 264 nŊmeck®ho
trestn²ho z§kon²ku (StGB) a podle Ä 1 z§kona o
subvenc²ch Svobodn®ho st§tu Sasko z 14. 01. 1997
(Sb²rka z§konŢ a naŚ²zen² str. 2) ÄÄ 2 aģ 6 Z§kona
proti neopr§vnŊn®mu vyuģit² dotace (SubvG) z
29.07.1976 (Spolkov§ sb²rka z§konŢ I str. 2037)
(Spolkov§ sb²rka z§konŢ III 453-18-1-2) zmŊnŊn®ho
ĠestĨm pŚev§dŊc²m z§konem z 25.09.1990
(Spolkov§ sb²rka z§konŢ I str. 2106), resp. Ä 250b
trestn²ho z§kona ļ. 140/1961 Sb²rky z§konŢ Ļesk®
republiky, v platn®m znŊn². Podle Ä 3 z§kona o
subvenc²ch Svobodn®ho st§tu Sasko, resp. podle Ä
250b trestn²ho z§kona ļ. 140/1961 Sb²rky z§konŢ
Ļesk® republiky, v platn®m znŊn², je lead partner
povinen bezodkladnŊ sdŊlit dotaļn²mu subjektu
vġechny skuteļnosti, kter® jsou v rozporu se
schv§len²m, poskytnut²m, obnoven²m poskytnut²,
ļerp§n²m nebo zachov§n²m subvence nebo subvenļn²
vĨhody nebo kter® jsou podstatn® pro vym§h§n²
subvence nebo subvenļn² vĨhody.

Die Beantragung der Auszahlung der Fördermittel 
muss der zeitlichen Strukturierung der 
Projektrealisierung entsprechen. Bei zeitlichen 
Verschiebungen ist die Förderstelle vorher zu 
informieren.



Die Auszahlung der Fördermittel erfolgt nur auf  
Grund von nachweislich bereits getätigten Ausgaben 
(Erstattungsprinzip).

Ich bin darüber unterrichtet, dass die in diesem 
Formular in den Ziffern 1 bis 6 sowie in den in Ziffer 
8 bezeichneten Anlagen zu diesem Formular 
gemachten Angaben subventionserhebliche 
Tatsachen im Sinne von § 264 StGB, bzw. von § 
250b des Strafgesetzes Nr. 140/1961 Sammlung der 
Gesetze der Tschechischen Republik, in der jeweils 
geltenden Fassung, sind. Mir ist die Strafbarkeit 
eines Subventionsbetruges nach § 264 StGB bzw. 
eines Kreditbetruges nach § 250b des Strafgesetzes 
Nr. 140/1961 Sammlung der Gesetze der 
Tschechischen Republik, in der jeweils geltenden 
Fassung, bekannt. Ich bin verpflichtet, der SAB 
unverzüglich eine nachträgliche Änderung der 
vorgenannten Angaben mitzuteilen.

Poģadavek na platbu dotaļn²ch prostŚedkŢ mus²
odpov²dat ļasov® struktuŚe realizace projektu. V
pŚ²padŊ ļasovĨch posunŢ je nutno pŚedem
informovat dotaļn² subjekt.

Platba dotaļn²ch prostŚedkŢ probŊhne pouze na
z§kladŊ prokazatelnŊ jiģ realizovanĨch vĨdajŢ
(princip zpŊtn® ¼hrady).

Jsem zpraven o tom, ģe ¼daje uļinŊn® v bodech 1 aģ
6 tohoto formul§Śe jakoģ i ¼daje uļinŊn® v pŚ²loh§ch,
kter® jsou uvedeny v bodŊ 8 tohoto formul§Śe, jsou
skuteļnosti podstatn® pro poskytnut² dotace ve
smyslu Ä 264 StGB, resp. Ä 250b trestn²ho z§kona ļ.
140/1961 Sb²rky z§konŢ Ļesk® republiky v platn®m
znŊn².  Je mi zn§mo, ģe subvenļn² podvod je trestnĨ
podle Ä 264 StGB, resp. ģe ¼vŊrovĨ podvod je
trestnĨ podle Ä 250b trestn²ho z§kona ļ. 140/1961
Sb²rky z§konŢ Ļesk® republiky v platn®m znŊn².
Zavazuji se, ģe SAB bezodkladnŊ sdŊl²m kaģdou
dodateļnou zmŊnu uvedenĨch ¼dajŢ.

7. Erklärung des Antragstellers (Lead-Partners) 7. Prohlášení žadatele (lead partnera)
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Die Richtigkeit und Vollständigkeit sowohl der 
vorstehenden als auch der in den Anlagen zu diesem 
Antrag gemachten Angaben in beiden Sprachen wird 
hiermit versichert. In Zweifelsfällen ist die Sprache 
des Lead-Partners ist maßgebend. Mir ist bekannt, 
dass falsche Angaben die sofortige Kündigung des 
Zuwendungsvertrages und evtl. Rückforderungen zur 
Folge haben können.

Ich versichere, dass für dieses Projekt gleichzeitig 
keine Anträge auf Fördermittel aus anderen 
Förderprogrammen der EU, der Bundesrepublik 
Deutschland und der Tschechischen Republik gestellt 
wurden, sofern sie nicht im Finanzierungsplan in 
diesem Antrag (vgl. Punkt 6.3) enthalten sind.

Potvrzuji t²mto pravdivost a kompletnost vĨġe
uvedenĨch ¼dajŢ, jakoģ i ¼dajŢ uvedenĨch v
pŚ²loh§ch t®to ģ§dosti, a to v obou jazyc²ch. V
pŚ²padŊ pochybnost² je arbitr§rn² jazyk lead partnera.
Jsem obezn§men s t²m, ģe nespr§vn® ¼daje mohou
m²t za n§sledek okamģit® vypovŊzen² smlouvy o
poskytnut² dotace a pŚ²p. vym§h§n² prostŚedkŢ.

Lead partner potvrzuje, ģe pro tento projekt nepodal
souļasnŊ dalġ² ģ§dosti o dotaļn² prostŚedky z jinĨch
dotaļn²ch programŢ EU, Ļesk® republiky a Spolkov®
republiky NŊmecko, pokud nejsou uvedeny v pl§nu
financov§n² t®to ģ§dosti (viz bod 6.3).

Die Fördermittel werden ausschließlich zur 
Finanzierung von zuschussfähigen Ausgaben des 
beschriebenen Projektes verwendet.

Die für den Auftraggeber geltenden 
Vergabevorschriften werden eingehalten.

Dotaļn² prostŚedky budou pouģity vĨhradnŊ na
financov§n² zpŢsobilĨch vĨdajŢ popsan®ho projektu.

Zadavatel dodrģ² platn® pŚedpisy pro pŚidŊlov§n²
veŚejnĨch zak§zek.

Der im Projektantrag ausgewiesene Eigenanteil ist 
gesichert.

Je zajiġtŊn vlastn² pod²l uvedenĨ v ģ§dosti.

Ich bin damit einverstanden, dass ich in das gemäß 
Art. 7, Abs. 2d) Verordnung (EG) 1828/2006 
veröffentlichte Verzeichnis der Begünstigten 
aufgenommen werde. Des Weiteren bin ich damit 
einverstanden, dass Berichte zur Projektumsetzung 
und den Ergebnissen teilweise oder vollständig 
veröffentlicht werden.

Souhlas²m s t²m, ģe budu uveden v seznamu
pŚ²jemcŢ podle ļl§nku 7, odstavce 2d) naŚ²zen² (ES)
1828/2006. Souhlas²m tak® s ļ§steļnĨm ļi ¼plnĨm
zveŚejnŊn²m zpr§v a vĨsledkŢ z realizace projektu.

7.2 Erklärung des Antragstellers (Lead-Partner) 7.2 Prohlášení žadatele (lead partnera)
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8. Anlagenverzeichnis

16 Nachweis des Eigenanteils der 
Kooperationspartner

1 0 LP 16 Nachweis des Eigenanteils der 
Kooperationspartner

1 0 LP

17 Nachweis des Eigenanteils der 
Kooperationspartner

1 0 PP001 17 Nachweis des Eigenanteils der 
Kooperationspartner

1 0 PP001

4 Pracovní plán 1 0 LP 4 Pracovní plán 1 0 LP

5 Zeitplan/Pracovní plán a harmonogram 1 0 LP 5 Zeitplan/Pracovní plán a harmonogram 1 0 LP

6 Kooperationsvertrag - Smlouva o spolupráci 2 1 LP 6 Kooperationsvertrag - Smlouva o spolupráci 2 1 LP

3 Arbeitsplan 1 0 LP 3 Arbeitsplan 1 0 LP

15 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung - 
Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP007 15 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung 
- Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP007

1 Projektskizze CROSS-DATA 1 0 LP 1 Projektskizze CROSS-DATA 1 0 LP

2 Projektová skica 1 0 LP 2 Projektová skica 1 0 LP

7 Erklªrung der Kooperationspartner -
Prohl§ġen² kooperaļn²ch partnerŢ

2 1 LP 7 Erklªrung der Kooperationspartner -
Prohl§ġen² kooperaļn²ch partnerŢ

2 1 LP

12 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung - 
Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP004 12 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung 
- Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP004

13 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung - 
Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP005 13 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung 
- Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP005

14 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung - 
Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP006 14 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung 
- Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP006

11 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung - 
Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP003 11 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung 
- Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP003

8 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung - 
Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 LP 8 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung 
- Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 LP

9 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung - 
Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP001 9 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung 
- Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP001

10 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung - 
Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP002 10 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung 
- Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat

1 0 PP002

Ifd. Nr. Bezeichnung Anzahl der 
Originale

Kopien-

anzahl

LP/PP poŚadov®
ļ²slo

název poļet
origin§lŢ

poļet
kopi²

LP/PP

8. Seznam pŚ²loh

Bitte geben Sie alle beigefügten Anlagen des Projektantrages an. 



Bitte verwenden Sie zur Kennzeichnung der Projektpartner die in Punkt 3 vergebenen lfd. 
Nr.

Pros²m uveŅte vġechny pŚiloģen® pŚ²lohy projektov® ģ§dosti.

Pro oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte poŚadov§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ
3.
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27 Nachweis, dass alle im Projektantrag 
angegebenen vertretungsberechtigten 
Personen für den jeweiligen 
Kooperationspartner tatsächlich 
vertretungsberechtigt sind, soweit diese 
Tatsache nicht aus dem Registerauszug 
ersichtlich ist

1 0 PP003 27 Nachweis, dass alle im Projektantrag 
angegebenen vertretungsberechtigten 
Personen für den jeweiligen 
Kooperationspartner tatsächlich 
vertretungsberechtigt sind, soweit diese 
Tatsache nicht aus dem Registerauszug 
ersichtlich ist

1 0 PP003

26 Nachweis, dass alle im Projektantrag 
angegebenen vertretungsberechtigten 
Personen für den jeweiligen 
Kooperationspartner tatsächlich 
vertretungsberechtigt sind, soweit diese 
Tatsache nicht aus dem Registerauszug 
ersichtlich ist

1 0 PP002 26 Nachweis, dass alle im Projektantrag 
angegebenen vertretungsberechtigten 
Personen für den jeweiligen 
Kooperationspartner tatsächlich 
vertretungsberechtigt sind, soweit diese 
Tatsache nicht aus dem Registerauszug 
ersichtlich ist

1 0 PP002

25 Nachweis, dass alle im Projektantrag 
angegebenen vertretungsberechtigten 
Personen für den jeweiligen 
Kooperationspartner tatsächlich 
vertretungsberechtigt sind, soweit diese 
Tatsache nicht aus dem Registerauszug 
ersichtlich ist

1 0 PP001 25 Nachweis, dass alle im Projektantrag 
angegebenen vertretungsberechtigten 
Personen für den jeweiligen 
Kooperationspartner tatsächlich 
vertretungsberechtigt sind, soweit diese 
Tatsache nicht aus dem Registerauszug 
ersichtlich ist

1 0 PP001

20 Nachweis des Eigenanteils der 
Kooperationspartner

1 0 PP004 20 Nachweis des Eigenanteils der 
Kooperationspartner

1 0 PP004

19 Nachweis des Eigenanteils der 
Kooperationspartner

1 0 PP003 19 Nachweis des Eigenanteils der 
Kooperationspartner

1 0 PP003

18 Nachweis des Eigenanteils der 
Kooperationspartner

1 0 PP002 18 Nachweis des Eigenanteils der 
Kooperationspartner

1 0 PP002

21 Nachweis der Rechtspersönlichkeit 1 0 PP002 21 Nachweis der Rechtspersönlichkeit 1 0 PP002

24 Nachweis, dass alle im Projektantrag 
angegebenen vertretungsberechtigten 
Personen für den jeweiligen 
Kooperationspartner tatsächlich 
vertretungsberechtigt sind, soweit diese 
Tatsache nicht aus dem Registerauszug 
ersichtlich ist

1 0 LP 24 Nachweis, dass alle im Projektantrag 
angegebenen vertretungsberechtigten 
Personen für den jeweiligen 
Kooperationspartner tatsächlich 
vertretungsberechtigt sind, soweit diese 
Tatsache nicht aus dem Registerauszug 
ersichtlich ist

1 0 LP

23 Nachweis der Rechtspersönlichkeit 1 0 PP004 23 Nachweis der Rechtspersönlichkeit 1 0 PP004

22 Nachweis der Rechtspersönlichkeit 1 0 PP003 22 Nachweis der Rechtspersönlichkeit 1 0 PP003
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37 Ehrenerklªrung - Ļestn® prohl§ġen² partnera
projektu

1 0 PP007 37 Ehrenerklªrung - Ļestn® prohl§ġen² partnera
projektu

1 0 PP007

30 Nachweis der Rechtspersönlichkeit aller 
Kooperationspartner (bei Bezirken Nachweis 
über die Vergabe einer Kennnummer - IC) - 
doklad o právní subjektivite vsech partneru

1 0 PP006 30 Nachweis der Rechtspersönlichkeit aller 
Kooperationspartner (bei Bezirken Nachweis 
über die Vergabe einer Kennnummer - IC) - 
doklad o právní subjektivite vsech partneru

1 0 PP006

31 Nachweis der Rechtspersönlichkeit aller 
Kooperationspartner (bei Bezirken Nachweis 
über die Vergabe einer Kennnummer - IC) - 
doklad o právní subjektivite vsech partneru

1 0 PP007 31 Nachweis der Rechtspersönlichkeit aller 
Kooperationspartner (bei Bezirken Nachweis 
über die Vergabe einer Kennnummer - IC) - 
doklad o právní subjektivite vsech partneru

1 0 PP007

28 Nachweis, dass alle im Projektantrag 
angegebenen vertretungsberechtigten 
Personen für den jeweiligen 
Kooperationspartner tatsächlich 
vertretungsberechtigt sind, soweit diese 
Tatsache nicht aus dem Registerauszug 
ersichtlich ist

1 0 PP004 28 Nachweis, dass alle im Projektantrag 
angegebenen vertretungsberechtigten 
Personen für den jeweiligen 
Kooperationspartner tatsächlich 
vertretungsberechtigt sind, soweit diese 
Tatsache nicht aus dem Registerauszug 
ersichtlich ist

1 0 PP004

29 Nachweis der Rechtspersönlichkeit aller 
Kooperationspartner (bei Bezirken Nachweis 
über die Vergabe einer Kennnummer - IC) - 
doklad o právní subjektivite vsech partneru

1 0 PP005 29 Nachweis der Rechtspersönlichkeit aller 
Kooperationspartner (bei Bezirken Nachweis 
über die Vergabe einer Kennnummer - IC) - 
doklad o právní subjektivite vsech partneru

1 0 PP005

32 Nachweis der vertretungsberichtigten Person, 
die den Antrag unterschreibt, falls nicht 
ersichtlich aus dem Nachweis der 
Rechtspersönlichkeit (z.B. Protokoll aus 
Ratssizungen etc)

1 0 PP005 32 Nachweis der vertretungsberichtigten Person, 
die den Antrag unterschreibt, falls nicht 
ersichtlich aus dem Nachweis der 
Rechtspersönlichkeit (z.B. Protokoll aus 
Ratssizungen etc)

1 0 PP005

35 Ehrenerklªrung - Ļestn® prohl§ġen² partnera
projektu

1 0 PP005 35 Ehrenerklªrung - Ļestn® prohl§ġen² partnera
projektu

1 0 PP005

36 Ehrenerklªrung - Ļestn® prohl§ġen² partnera
projektu

1 0 PP006 36 Ehrenerklªrung - Ļestn® prohl§ġen² partnera
projektu

1 0 PP006

33 Nachweis der vertretungsberichtigten Person, 
die den Antrag Unterschreibt, falls nicht 
ersichtlich aus dem Nachweis der 
Rechtspersönlichkeit (z.B. Protokoll aus 
Ratssizungen etc)

1 0 PP006 33 Nachweis der vertretungsberichtigten Person, 
die den Antrag Unterschreibt, falls nicht 
ersichtlich aus dem Nachweis der 
Rechtspersönlichkeit (z.B. Protokoll aus 
Ratssizungen etc)

1 0 PP006

34 Nachweis der vertretungsberichtigten Person, 
die den Antrag Unterschreibt, falls nicht 
ersichtlich aus dem Nachweis der 
Rechtspersönlichkeit (z.B. Protokoll aus 
Ratssizungen etc)

1 0 PP007 34 Nachweis der vertretungsberichtigten Person, 
die den Antrag Unterschreibt, falls nicht 
ersichtlich aus dem Nachweis der 
Rechtspersönlichkeit (z.B. Protokoll aus 
Ratssizungen etc)

1 0 PP007
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44 Die Beschreibung der Übereinstimmung des 
Projektes mit den regionalen und fachlichen 
Entwicklungsstrategien - popis souladu 
projektu s regionálními strategiemi

1 0 PP005 44 Die Beschreibung der Übereinstimmung des 
Projektes mit den regionalen und fachlichen 
Entwicklungsstrategien - popis souladu 
projektu s regionálními strategiemi

1 0 PP005

43 Detaillierte Kostenabrechnung - PodrobnĨ
rozpoļet

1 0 PP007 43 Detaillierte Kostenabrechnung - PodrobnĨ
rozpoļet

1 0 PP007

45 Die Beschreibung der Übereinstimmung des 
Projektes mit den regionalen und fachlichen 
Entwicklungsstrategien -  popis souladu 
projektu s regionálními strategiemi

1 0 PP006 45 Die Beschreibung der Übereinstimmung des 
Projektes mit den regionalen und fachlichen 
Entwicklungsstrategien -  popis souladu 
projektu s regionálními strategiemi

1 0 PP006

47 Erklärung des Antragstellers 1 0 LP 47 Erklärung des Antragstellers 1 0 LP

46 Die Beschreibung der Übereinstimmung des 
Projektes mit den regionalen und fachlichen 
Entwicklungsstrategien - popis souladu 
projektu s regionálními strategiemi

1 0 PP007 46 Die Beschreibung der Übereinstimmung des 
Projektes mit den regionalen und fachlichen 
Entwicklungsstrategien - popis souladu 
projektu s regionálními strategiemi

1 0 PP007

39 Nachweis der Sicherstellung der 
Vorfinanzierung der zwei nachfolgenden 
Quartale, in denen der Koopaerationspartner 
die größten Ausgaben hat. Verbindlicher 
Bescheid des Rates des Bezirkes über die 
Bereitstellung von Mitteln.

1 0 PP006 39 Nachweis der Sicherstellung der 
Vorfinanzierung der zwei nachfolgenden 
Quartale, in denen der Koopaerationspartner 
die größten Ausgaben hat. Verbindlicher 
Bescheid des Rates des Bezirkes über die 
Bereitstellung von Mitteln.

1 0 PP006

38 Nachweis der Sicherstellung der 
Vorfinanzierung der zwei nachfolgenden 
Quartale, in denen der Koopaerationspartner 
die größten Ausgaben hat. Verbindlicher 
Bescheid des Rates des Bezirkes über die 
Bereitstellung von Mitteln.

1 0 PP005 38 Nachweis der Sicherstellung der 
Vorfinanzierung der zwei nachfolgenden 
Quartale, in denen der Koopaerationspartner 
die größten Ausgaben hat. Verbindlicher 
Bescheid des Rates des Bezirkes über die 
Bereitstellung von Mitteln.

1 0 PP005

40 Nachweis der Sicherstellung der 
Vorfinanzierung der zwei nachfolgenden 
Quartale, in denen der Koopaerationspartner 
die größten Ausgaben hat. Verbindlicher 
Bescheid des Rates des Bezirkes über die 
Bereitstellung von Mitteln.

1 0 PP007 40 Nachweis der Sicherstellung der 
Vorfinanzierung der zwei nachfolgenden 
Quartale, in denen der Koopaerationspartner 
die größten Ausgaben hat. Verbindlicher 
Bescheid des Rates des Bezirkes über die 
Bereitstellung von Mitteln.

1 0 PP007

42 Detaillierte Kostenabrechnung - PodrobnĨ
rozpoļet

1 0 PP006 42 Detaillierte Kostenabrechnung - PodrobnĨ
rozpoļet

1 0 PP006

41 Detaillierte Kostenabrechnung - PodrobnĨ
rozpoļet

1 0 PP005 41 Detaillierte Kostenabrechnung - PodrobnĨ
rozpoļet

1 0 PP005
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9. Podepsání žádosti9. Unterzeichnung des Antrages

Datum:

Unterschift, Stempel

Ort:

Podpis, razítko

Místo:

29.01.2010 Datum: 29.01.2010


